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em: —CESKA POJISTOWNA „W329 %_.. 3919, : ln. ,„„f

Pojistná smlouva č. 1672901410

Generali Česká pojišťovna a.s.
Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika, IČO 45272956
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464,
člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném lVASS,

(dálejen „pejist'ovna")

a

Moravskoslezský kraj
28. října 117, 702 18 Ostrava, Česká republika, IČO 70890692, DIČ CZ70890692
který zastupuje
prof. Ing, Ivo Vondrák, CSc., hejtman kraje
(dále jen „pojistník")

uzavřeli tuto pojistnou smlouvu o pojištění majetku a o pojištění odpovědnosti
(dále jen „pojistná smlouva")

Makléřská doložka
Pojistník (pojištěný) pověřuje pojišťovací makléřskou společnost SATUlVl CZECH sro., IČO 25373951,
vedením (řízením) a zpracováním jeho pojistného zájmu, Obchodni styk, který se bude týkat této pojistné
smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím zplnomocněného makléře společnosti SATUll/l CZECH sro.
Pouze SATUM CZECH s.r.o. je oprávněna přijímat rozhodnutí smluvních partnerů. Smluvní strany se dohodly,
že události, se kterými je spojen požadavek na plnění z pojištění sjednaného těmito obchodními podmínkami,
budou oznamovány prostřednictvím této společnosti.

Korespondenční adresy „
Pojišťovna: Generali Česká pojišťovna a.s., Korporátní obchod Morava, 28. října 187/32, 702 65 Ostrava, Ceská
republika
Pojistník: je shodná s adresou pojistníka

u smlouvu vystavila
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1. Úvodní ustanovení

1.1. Pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se řídí pojistnými podmínkami uvedenými v bodu 1.2. této pojistné
smlouvy a doložkami, na které tato pojistná smlouva odkazuje, a dále smluvními ujednáními. V souladu s článkem
1 bodem 3 VPPlVíO-P platí, že ujednání v pojistné odcyhlující se od zákoníku, těchto VPPMO-P nebo DPP mají
přednost, Ustanovení DPP maji přednost před ustanoveními VPPMO-P.

1.2. Pojistné podmínky, které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy a tvoří její přílohy:

Pojistné podmínky a doložky - plný název Zkrácený název
Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2020 VPPMO—P

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění staveb DPPSP-P-Ot/ZOZO DPPSP-P

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění movitých věcí DPPMP-P-O1/2020 DPPMP-P

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění strojů DPPST-P-O1/2020 DPPST>P

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění elektronických zařízení DPPEZ-P»01/2020 DPPEZ-P

1,3. Pojištěným z této pojistné smlouvy je pojistník.

1.4. Poiištěnými z této pojistné smlouvy dále jsou:

a) příspěvkové organizace, které byly zřízené pojistníkem, nebo které byly na pojistníka převedeny
zvláštním zákonem (tyto organizace jsou vyjmenovány v příloze č. 1 k této pojistné smlouvě), a to
v plném rozsahu této pojistné smlouvy. Ujednává se, že pojištěny jsou také všechny další
příspěvkové organizace, které byly zřízené pojistníkem, nebo které byly na pojistníka převedeny
zvláštním zákonem, které v příloze č. 1 uvedeny nejsou, nebo které získají svou právní subjektivitu
v době trvání pojištění.

b) podnikové (firemni) školky subektů:

» Zařízení péče o dítéuve Slezské nemocnici v Opavě, příspěvkové organizace, se sídlem Opava,
Olomoucká 470/86, PSC 746 01,Ceská republika, ICO 47813750;

- „Sdružeňáček" —Zařízení péče 0 děti předškolního věku při SZZ Krnov, po. ve Sdruženém
zdravotnickém zařízení Krnvov, příspěvkové organizace, se sídlem Krnov, ]. P. Pavlova 552/9, PSC
794 01, Česká republika, ICO 00844641;

a to v rozsahu jejich oprávnění k činnosti. Ujednavá se, že předmětné oprávnění k činnosti bude
pojišťovně doloženo v případě pojistné události týkající se těchto podnikových (firemních) školek.

1.5. Oprávněnou osobou je vlastník předmětu pojištění, nestanovHi právní předpisy jinak nebo není—Ii
vdoplňkových pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, resp. oprávněnou
osobou je pojištěný v rámci pojištění odpovědnosti.

2. Pojištění živelní

Pojištění živelní se řídí pojistnými podmínkami VPPMO—P, DPPSP-P, DPPMP—P a dalšími ujednáními
uvedenými pro toto pojištění v pojistné smlouvě.

2.1. Předmět pojištění, pojistné částky, limity plnění 1. rizika

Pojištění se sjednává na novou hodnotu, pokud není dále nebo u příslušné pojištěné věci uvedenojinak.

Pokud bude v souladu s ustanovením článku 15 bodu 5 VPPMO-P sjednáno pojištěni jako pojištění
prvního rizika, bude u příslušné položky uveden text „Pojištění 1.R“ a částka uvedená pro tuto položku
je ve smyslu článku 21 bodu 16 VPPíVlO-P limitem plnění prvního rizika.

:; nÍa'íí Česká pojišťovna a.s ,Spálená 75115110 naPraha lfNove' Město, IČO:45272955, DtČ.C2599001273,zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudemv Plaza,
5 is váznačkaa1454,členSkupinyGenerali,zapsanévitalskémrejstříkupojišťovadchSkupin,vedenémlVASS.
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Pro pojištění v rozsahu všech dále uvedených položek se ujednává, že pojištění se vztahuje na věci ve
vlastnictví pojištěného a dále i na cizí věci, které pojištěný užívá na základě písemné smlouvy, nebo je
převzal na základě písemné smlouvy.

Pol. č.
Specifikace předmětu pojištění

Pol. S = stavby, M : věci movité, N = náklady

Pojistná částka
(limit plnění

1. rizika) v Kč

S1

Soubor budov a jiných staveb včetně: stavebních součástí, PZTS (poplachove' zabezpečovací

a tísňové systémy), kamerových systémů, informačních tabuli, anténních systémů,

kuchyňských linek, slunečních kolektorů (tj. panelů umístěných na střechách touto smlovou
pojištěných budov nebo jiných staveb) a zábranných prostředků, avšak vyjma položky 32,

82

S3

Soubor ostatních staveb. Pojištění se vztahuje také na: zpevněná nádvoří a plochy, parkoviště,
silnice, komunikace, vozovky, cesty a chodníky, jímky, studny, opěrné zdi, komíny, venkovní
úpravy, parkové a sadové úpravy, fóliovníky, skleníky, kanalizace včetně septiků, oplocení,
veřejné osvětlení, dopravní značení, inženýrské sítě, mosty, stavby na vodních tocích (mosty,
propustky, lávky, hráze, nádrže apod.). Pojištění 1.R.

Soubor skel - skleněných výplní stavebních součásti (okenních, dveřních, výlohových),
skleněné výplně movitého charakteru uvnitř budovy (skleněné pulty, skleněné stěny, výstavní

skříňky a vitríny, obložení stěn, stropů a podhledů, apod.) včetně nalepených
(neodnímatelných) snímačů zabezpečovacích zařízení nebo elektrické instalace související se

sklem, nalepených fólií, nápisů, malby a jiných výzdob, dále reklamních tabulí, firemních štítů,

markýz, butonů, reklamních a jiných nápisů, fasádních obložení vnějších stěn budov, vnější
vitríny apod., světelně neónové nápisy a světelné reklamy a nápisy včetně elektroinstalace a

nosných rámů a konstrukcí, zrcadel, dopravních zrcadel apod.
Pojištění 1.R.

Mía

Soubor strojů a zařízení a inventáře (včetně DDHM) kromě věci uvedených včlánku 4

DPPMP-P. Předmětný soubor je pojištěn včetně: DHM, DIM, NlM, pracovních strojů
samojízdných a pracovních strojů přípojných a kolejových vozidel (pokud se tyto vdobě
pojistné události nacházejí na místě pojištění) a informačních tabulí. Pojištění 1.R.

Mtb

M2

M3

M4

M5

M6

M7

Soubor zásob s výjimkou věcí uvedených v článku 4 DPPMP—P. Zásobamí se rozumí materiál,

zboží, nedokončená výroba včetně nedokončené stavební výroby, polotovary, dokončené
výrobky, apod.). Pojištění 1.R.
Soubor písemností, plánů, obchodních knih, kartoték, výkresů, magnetických pásků a disků,
ostatních nosičů dát a záznamů na nich. Pojištění 1.R.
Soubor movitých věcí —tj. cizích věcí vnesených a odložených na místě k tomu určeném nebo
na místě, kde se tyto obvykle odkládají, věcí dětí. žáků, studentů, zaměstnanců, návštěv,
klientů, pacientů apod. Pojištění 1.R.
Soubor uměleckých děl, sbírek, věcí zvláštní kulturní a historické hodnoty vlastních a cizích
včetně exponátů na výstavách a zapůjčených exponátů. Soubor vlastnich a cizích
patologických preparátů a exponátů. Pojištění 1.R. Pojištění se sjednává na jinou hodnotu.
Soubor věcí vedených v opertativni evidenci, věcí vedených na účtu spotřeby materiálu.
Pojištění 1.R.
Nedokončený dlouhodobý hmotný majetek (DHM), tj. DHM před uvedením do užívání (tj.
soubor investic). Pojištění 1.R.
Soubor peněžní hotovosti a jiných cenností včetně vnesených cenných věcí dětí, Žáků,
studentů, zaměstnanců, návštěv, klientů, pacientů apod. (tj. peníze —platné tuzemské
icizozemské bankovky a mince, cenné papíry, klenoty. výrobky zdrahých kovů, drahých
kamenů a perel. drahé kameny, perly, šeky, depozitní certifikáty, cenné známky, poštovní
známky, kolky, poukázky, losy, karty na naftu a benzín, telefonní karty, stravenky, dálniční
známky, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mo ' 'ch telefonů, vkladní a šekové
knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty apod.). Poji ění 1.R.

M8 Soubor historických motocyklů. Pojistná částka stanovená na základě znaleckého posudku.

M9 Eiektrokolo XSCE 19 SUB CROSS eRlDE 30 LAD.

M10 Elektrokolo XSCE 19 SUB CROSS eRlDE 30 LAD.

M11

Věci, které jsou dopravovány vozidly pojistníka, pojištěného nebo vozidly jejich zaměstnanců
nebo zastupitelů nebo vozidly užívanými na základě smlouvy.
Jedná se o movité věci včetně zásob, o věci zvláštní hodnoty (umělecká díla, sbírky, věci
zvláštní kulturní hodnoty, soubor vlastnich a cizích patologických preparátů a exponátů, apod.):
- ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojistnika nebo pojištěného uvedeného v pojistné
smlouvě (věci vlastní);
- které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají podle dohody (cizí
věci užívané na základě písemné smlouvy);
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' které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali při poskytování
služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu (cizí věci převzaté na základě
písemné smlouvy).
Pojístnou hodnotou pro věci zvláštní hodnoty jejíná hodnota. Pojištění 1.R.

U'ednává se že předmětem po ní ne'sou:
a) motorová a příp jná vozidla s p ělenou SPZ nebo registrační značkou, s výjimkou
pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných;
b) vzorky, názorné modely a prototypy;
c) lodě a letadla;
d) výbušniny, zbraně, střelivo a radioaktivní látky,
Dále předmětem pojištění nejsou cizí věci převzaté za účelem provedení dopravy (smlouva

o přepravě věci) nebo za účelem obstarání přepravy (zasilatelská smlouva).

M12

Soubor čtyřkolek, Pojištění 1.R.

Pojiš ní této položky se vztahuje pouze na pojištěnou organizaci Zdravotnická záchranná
služba Moravskoslezského kraje, příspěvková organizace, IČO 48804525.

2.2. Pojistná nebezpečí a spoluúčasti

Pro předmět pojištění specifikovaný v bodu 2.1. této pojistné smlouvy se sjednává pojištění pro případ
jeho poškození nebo zničení nebo ztráty, případně pro vznik pojištěných nákladů, níže uvedenými
pojistnými nebezpečimi (v přímé souvislosti s níže uvedenými pojistnými nebezpečími). Zároveň jsou
pro jednotlivé položky (pol. C:.) a pojistná nebezpečí sjednány níže uvedené spoluúčasti.

Pro pol. č. Specifikace pojištěných pojistných nebezpečí Spoluúč
S1 82 Požár (a jeho průvodníjevy), výbuch. přímý úder blesku, pád letadla (náraz nebo zřícení

' letadla), jeho části nebo jeho nákladu (a škody způsobené hašením, stržením nebo
M1 —M10 . . . . . „. , ..vyklizenim v dusledku jednoho z techto pejistnych nebezpem).

51, 82 Náraz dopravního prostředku včetně rozšíření rozsahu dle bodu 2.4.10. této pojistné
M1 —M10 smlouvy.

lis/l1ll—SÍ/l10 Aerodynamický třesk

St, SZ Kouř, který unikl náhle a neočekávaně ze spalovacího, topného, varného nebo sušicího„. . ,.„ „„ ...., „„ . . .
M1 —M10 zarizeni nachazejiciho se na miste pOjisteni, pokud kour unikl mimo urcene otvory.
Sl, SZ . „. . ,
M1 _ M10 Víchnce nebo krupobítr

St, 52 . „ ,M1 _ M10 Tlha snehu nebo namrazy

81 ,SZ . . . . , .. , . . .
M1 _ M10 Pad stromu, stozaru nebo jiných predmetu

31, SZ “ ,
M1 _ M10 Povoden nebo zaplava

S1, SZ . v ,
M1 _ M10 Zemetreseni

31 »SŠ/HO Sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení sněhových lavin

Voda vytékající z vodovodních zařízení včetně rozšířeni rozsahu pojištění v rozsahu bodu
S1, S2 2.4.6, této pojistné smlouvy.
M1 —M10 Zamrzání vody ve vodovodním potrubí a rozšíření rozsahu pojištění dle bodu 2.4.6. této

pojistné smlouvy.

31' SZ Pře ětí (ne řím' úder blesku)M1 —M10 P P y
ŠÁ'ÉŠMO Poškození fasády domu nebo kabeláže v rozsahu bodu 2.4.17, pojistné smlouvy

83 Pojištění skel —A|| risks v rozsahu bodu 2.418. této pojistné smlouvy.

M1 1, M12 Pojištění předmětu pojištění při silniční přepravě v rozsahu 2.4.19. této pojistné smlouvy.

2.3. Místo pojištění

2.3.1. Místa pojištění jsou specifikována bodem 8.5. této pojistné smlouvy, popř. individuálně uvedena u
dílčích položek či ujednání.

/
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2.4.

2.4.1.

2.4.2.

2.4.3.

2.4.4.

245.

2.4.6.

24.61.

2.4.62.

2.4.63.

/ ,

Zvláštní ujednání

Náklady na hašení, odstraněni věci, vyklízení a odvoz suti

Ujednává se, že pojišťovna mimo rámec horní hranice pojistného plnění sjednané pro předmětpojištěni,
kterého se pojištění nákladů týká, nahradi po pojistné události okolnostem přiměřené a účelné
vynaložené náklady pojištěného na:
a) odstranění a likvidaci poškozeného nebo zničeného předmětu pojištěni, úklid mista pojištěni,

přesun na skládku,
b) obnovu náplni hasicích přístrojů a hasicích a podobných zařizení (např. sprinklerových, na

potlačení výbuchu), použitých při zdolávání požáru předmětu pojištěni.

.Jsou—Ii předmětem pojištěni věci zaměstnanců, pak se pojištěni vztahuje na věci, které zaměstnanci
pojištěného obvykle nosi do práce, nebo které se nacházejí na místě pojištění v souvislosti s výkonem
povolání v zájmu zaměstnavatele. Pojištění se nevztahuje na motorová vozidla nebo přívěsy
motorových vozidel, kterým jsou přidělovány státní poznávací značky (registrační značky).

Kromě věcí definovaných bodem 2.1. této pojistné smlouvy se pojištění v rozsahu bodu 2.2. této
pojistné smlouvy vztahuje na dále uvedené věci (ve vlastnictví pojištěného nebo cizí věci, které
pojištěný užívá na základě písemné smlouvy, nebo je převzal na základě písemné smlouvy):
. věci zvláštního druhu movitého majetku (jako např. knihovní fond, konzervační knihovní fond,
historický knihovní fond apod.)
- lékařské věci (např. přístroje, nástroje) včetně zásob používaných vsanitnich vozech
a GPS navigace;
. budovy, stavby nebo mobilní buňky sdřevěnou nebo ocelovou nosnou konstrukci
a s opláštěním z rostlého dřeva (např. prkna, tošny, kulatina, půlkulatina apod,) a/nebo z desek na bázi
dřeva a papíru (jako např. dřevotřískové, pilinově desky, překližky, desky z odpadní papírové hmoty
apod.) a/nebo s lehkou kovovou konstrukcí textilním opláštěnim a/nebo nafukovací haly.

Ztráta pojištěné věci v důsledku pojistné události

Ujednává se, že pojišťovna poskytne pojistné plnění také v případě ztráty předmětu pojištění, k níž došlo
v příčinné souvislosti s pojistnou událostí způsobenou některým ze sjednaných pojistných nebezpečí
ve smyslu článku 2 bodu 1 písm. a až h DPPMP-P, resp. DPPSP—P. Odchylně od článku 5 bodu 14
DPPMP—P, resp. článku 5 bodu 8 DPPSP—P je zahrnuto i pojistné nebezpečí vichřice nebo krupobití.

Pojistné plnění z pojistného nebezpčí záplavy nebo povodně není omezeno skutečností, že záplava
nebo povodeň měla charakter záplavy nebo povodně opakující se alespoň či nejvýše s určitou časovou
periodou/frekvencí (např. 20letá voda apod.). Definice rizika záplavy nebo povodně není na časové
periodě/frekvenci závislá.

Komplexní ujednání pro pojištěni vodovodních škod —rozšíření poj istného krytí

Za vodovodní zařízení se považuje:
. potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených;
. rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených;
- střešní žlaby a vnější i vnitřní dešťové svody.

Zpětné vystoupání vody

Odchylně od článku 4 bodu 2 písm. i DPPMP»P, resp. článku 4 bodu 4 pism.i DPPSP-P se ujednává,
že za vodu vytékající z vodovodních zařízení se považuje i voda vystupující z odpadních potrubí a
kanalizace v důsledku zvýšení hladiny spodni vody nebo záplavy či povodně nebo nahromaděných vod
z atmosférických srážek.

Ujednává se,že pojištění se sjednává i pro případ poškození nebo zničení věcí:

a) kapalinou unikající zvodovodních zařízení - právo na plnění vzniká také za poškození nebo
zničení:
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. potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, došlo-li k němu přetlakem
nebo zamrznutim kapaliny v nich,
- kotlů, nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémů, došlo—Ii k němu zamrznutím kapaliny
v nich.
b) zatékáním dešťové vody a tajícího ledu nebo sněhu : atmosférické srážky dle článku 21 bodu
2 VPPMO-P

Pro takto vzniklé škody (v rozsahu bodu b) se ximálního ročního plnění (limit MRP)
ve smyslu článku 15 bodu 6 VPPMO—P ve výši

0) únik hasicího média ze stabilních a samočinných hasících zařízení

Pojištění se sjednává i pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci, vzniklého vdůsledku
nežádoucího úniku vody nebo jiného hasicího media ze stabilních a samočinných hasicích zařízení
instalovaných v místě pojištění (např. sprinklerů, atd.) a na škody způsobené médiem vytékajícím
z klimatizačních zařízení. Ke stabilním a samočinným hasicím zařízením patří trysky, potrubní vedení
vody nebo hasicího média, zásobníky vody nebo hasicího media, ventily, čerpadla, jakož i jiná zařízení,
to vše za podmínky, že slouží výhradně k provozu těchto stabilních a samočinných hasicích zařizení.
Pojištění se vztahuje i na škody na stabilních a samočinných hasicích zařízeních, klimatizačních
zařízeních a na škody způsobené vsouvislosti sjejich tlakovými zkouškami, nebo sopravami a
úpravami staveb nebo samočinných hasicích zařízení.

Pro takto vzniklé škody (v rozsahu bodu c) s maximálního ročního plnění (limit lVlRP) ve
smyslu článku 15 bodu 6 VPPlVlO-P ve výši

d) Zamrzání vody ve vodovodním potrubí —dešťové svody, připojená zařízení

Odchylně od článku 7 bodu 17 DPPSP-P se zamrzáním vody ve vodovodním potrubí rozumí i působení
zamrznuté vody v dešťových svodech umístěných na obvodovém plášti budovy. Ujednává se, že
pojistné nebezpečí zamrzání vody ve vodovodním potrubí (článek 2 bod 1 písm. iDPPSP-P) se vztahuje
také na škody na zařízeních připojených na toto potrubí (včetně nákladu na odstranění závady a škod
na těchto zařízeních), pokud tato zařízení slouží výhradně kzajišténí provozuschopnosti pojištěné
budovy a spolupůsobící příčinou škody nebyla koroze nebo opotřebení.

e) Únik vody 2vnitřních okapových svodů

Odchylně od článku 21 bodu 35 VPPMP-P se za vodovodní zařízení považují i vnitřní okapové svody —
pojištění se tedy vztahuje i na škody způsobené vodou vytékající 2 vnitřních okapových svodů.

Pro takto vzniklé škody (v rozsahu bodů d a e) se sjednává ku maximálního ročního
plnění (limit MRP) ve smyslu článku 15 bodu 6 VPPMO-P ve výši

f) Ztráta vody

Ujednává se, že pojišťovna poskytne pojistné plnění i v případě ztráty vody způsobené nežádoucím a
náhlým únikem vody z vodovodního zařízení budovy, k němuž došlo v příčinné souvislosti s pojistnou
událostí z pojistného nebezpečí voda vytékající z vodovodních zařizení. Pojišťovna poskytne pojistné
plnění za finanční újmu vzniklou ztrátou vody, kterou je pojištěný prokazatelně povinen uhradit třetí
osobě.

Pro takto vzinklé škody (v rozsahu bodu f) se sjednává ku it maximálního ročního plnění
(limit MRP) ve smyslu článku 15 bodu 6 VPPlVlO-P ve výši

Maximální roční sublimit plnění pro pojištění tzv. “vodovodních škod a zamrzání vody" je uveden v bodu
6.1. této pojistné smlouvy a o dílčí sjednané sublimity plnění (výše uvedené) se nenavyšuje.
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2.4.7.

2.4.8.

2.4.9.

2.4.10.

2.4.11.

2.4.12.

2.4.13.

/ .

Pojištění staveb, na kterých jsou prováděny stavební úpravy

Ujednává se, že pojištění budov a jiných staveb (dále „stavby") se vztahuje také na stavby, na kterých
jsou prováděny stavební Úpravy, včetně těch, k nimž je třeba stavební povolení. Pojištění se vztahuje
také na stavby v rekonstrukci nebo ve výstavbě, jakož i na pojištěné věci v takové stavbě umístěné,
pokud na pojištěného přešlo nebezpečí škod na těchto stavbách. Pojištění se však nevztahuje na škody
vzniklé v příčinné souvislosti se stavební nebo montážní činností.

Investice se pojišt'ují včetně dodávek, které se již nacházejí na místě pojištění, přestože dosud nebyly
dodavatelem íakturovány.

Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů

Odchylně od článku 4 bodu 2 písm. g.a DPPMP-P se ujednává, že pojištění pro případ poškození nebo
zničení předmětu pojištění pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se vztahuje i na případy, kdy
tyto předměty jsou součásti poškozené věci nebo součásti téhož souboru jako poškozená věc.

Náraz dopravního prostředku

Ujednává, že pojištění pro případ poškození nebo zničení předmětu pojištění nárazem dopravního
prostředku nebojeho nákladu se vztahuje i na případy, kdy tyto předmětyjsou součásti poškozené věci
nebo součásti téhož souboru jako poškozena věc.

Dále se ujednává, že pojištění se vztahuje i na ty případy škod způsobené nárazem dopravního
prostředku nebo jeho nákladu, kdy byl dopravní prostředek (osobní auto, nákladní auto, přívěs, tahač,
návěs, nakladač, vysokozdvižný vozík, nízkozdvižný vozík, paletovací vozík, apod.) v době nárazu řízen
nebo provozován pojistníkem / pojištěným.

Tíha sněhu nebo námrazy

Ujednává se, že pojištění pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci tíhou sněhu se vztahuje i
na poškození předmětů, které nemají nosnou konstrukci.

Vichřice nebo krupobití
Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na věci nalézající se na volném prostranství, které však jsou
výrobcem nebo svojí povahou určeny k venkovnímu použiti nebo uskladnění a jsou odolné proti
poškození nebo zničení normálními atmosférickými podmínkami, s nimižje třeba podle ročního období
a místních poměrů počítat.
Pro pojištění zásob se ujednává, že pojištění se vztahuje i na škody vzniklé poškozením,
znehodnocením nebo zničením zásob a rozpracovaných výrobků v mrazicím nebo chladicím zařízení,
ke kterým došlo přerušením dodávky elektrické energie nebo funkční poruchou chladicího či mrazicího
zařízení. Pojištění v rozsahu tohoto ujednání se však nevztahuje na škody vzniklé:
a) v důsledku vad, nákaz, jakož i přirozeného znehodnocení a přirozené hniloby pojištěných zásob, k
nimž došlo jinak než z důvodů výše uvedených;
b) v důsledku vadného balení a uskladnění pojištěných zásob;
c) na zboží, u něhož v době vzniku pojistné události uplynula záruční doba spotřeby;
d) na věci, která svým charakterem nevyžaduje uloženi v chladicích nebo v mrazicích zařízeních;
e) ztrátou hmotnosti zboží vymrazováním;
f) nedodržením návodu k obsluze a údržbě mrazícího nebo chladicího zařízení;
9) při provádění opravy, údržby nebo servisu na mrazicím nebo chladicím zařízení;
h) přerušením dodávky elektrického proudu zaviněným pojištěným nebo jeho zaměstnanci;
Pojištění se dále nevztahuje na jakékoliv škody z důvodu ušlého zisku, smluvních a jiných pokut či
postihů, manka apod.

Povinnosti pojístnika, pojištěného nebo oprávněné osoby
Kromě stanovených povinností je pojištěný, pojistník nebo oprávněná osoba dále povinna:
a) vykonat všechna dostupná opatření zabraňující zkáze pojištěných zásob;
b) zajistit, aby mrazicí nebo chladicí zařízení, včetně el. instalace, byly instalovány oprávněnou osobou
mající k této činnosti povolení a zajistit, aby oprávněnou osobou byly prováděny prohlídky, revize a
povinná Údržba, které stanoví výrobce a příslušné technické normy;
c) prokázat výší vzniklé škody, vést záznamy o množství uskladněných zásob uložených v mrazicích
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nebo chladicích zařízeních,
d) ukládat do mrazicích nebo chladicích zařízeníjen takové množství zásob, které odpovídá příslušným
technickým normám nebo návodu výrobce, dodržovat důsledně hygienické a veterinární předpisy;
e) pokud byla z důvodu pojistné události nutná likvidace zničených zásob, předložit pojišťovně
potvrzení (od firmy provádějící jejich likvidaci) s údaji o množství a druhu likvidovaných zásob, nebylo-
li při prohlídce pojišťovnou stanoveno jinak;
f) předložit pojišťovně protokol o vzniku, příčině a rozsahu škody potvrzený příslušným úřadem, pokud
z hygienických důvodů byla nutná okamžitá likvidace poškozených nebo zničených zásob;
PorušHi pojištěný, pojistník nebo oprávněná osoba výše uvedené povinností, je pojišťovna oprávněna
snížit pojistné plnění.
Pojištění se sjednává jako pojištění prvního rizika s limitem pojistného plnění ve výši

2.4.14. Pro pojistné nebezpečí povodeň nebo záplava se ujednává, že pojistná plnění vyplacená ze všech
pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku (maximální roční limit plnění) na
majetku charakteru: zpevněná nádvoří a plochy, parkoviště, silnice, komunikace, vozovky, cesty a
chodníky, jímky, studny, opěrné zdi, komíny, sadové a venkovní úpravy, fóliovníky, skleníky, kanalizace
včetně septiků, oplocení, veřejné osvětlení, dopravní značení, inženýrské sítě, mosty, stavby na
vodních tocích (mosty, propustky, lávky, hráze, nádrže a další stavby, které průtočného
profilu toku nebo do tohoto profilu zasahují), jsou v úhrnu omezena částkou (tato částka
je zároveň maximálním ročním sublimitem plnění vrámci maximálního ročního limitu plnění pro
nebezpečí povodeň a záplava).

2.4.15. Pro pojištění parkových a sadových úprav se ujednává:
Parkové, sadové úpravy — ujednává se, že parkovými a sadovými úpravami se rozumí soubor
okrasných dřevin (tj. soubor okrasných stromů a keřů), nacházející se v parcích / sadech (charakteru
městského, obecního nebo zámeckého parku), botanických zahradách, arboretech, hřbitovech.
Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že se jedná o parky, sady, botanické zahrady,
arboreta či hřbitovy ve vlastnictví pojistníka nebo pojištěného, popř. je pojistník nebo pojištěný po právu
užívá na základě písemné smlouvy, nebo je převzal do správy na základě písemné smlouvy.
Pojišťovna poskytne plnění v případě poškození ve větším rozsahu než 50 % nebo zničení, ato takto:
V případě poškození ve větším rozsahu než 50 % nebo zničení okrasných stromů a keřů stejného
druhu, poskytne pojišťovna plnění ve výši základní ceny okrasných rostlin s použitím koeficientu typu
zeleně a stanoviště okrasných rostlin Kz, v maximální výši Kz=1, podle platné vyhlášky k provedení
zákona o oceňování majetku (oceňovací vyhlášky).

2.4.16. Pojištění se vztahuje i na náklady na opravu nebo znovupořízení uměleckého nebo umělecko—
řemeslného díla, které je součástí pojištěné budovy.

2.4.17. Poškození fasády domu ptáky, hmyzem, hlodavci, poškození kabeláže nemovitosti hlodavci

2.4.17.1. Ujednává se, že pojištění se sjednává i pro případ poškození nebo zničení fasády domu vyklováním
ptáky, nebo poškozením hm lodavci. Pro t pojištění platí kumulovaný maximální
roční limit plnění (limit MRP) a spoluúčast

2.4.17.2. Ujedna'vá se, že pojištění se sjednává i pro případ poškození nebo zničení kabeláže pojištěné
nemo ci. Pro tent jištění platí kumulovaný maximální roční limit plnění (limit
MRP) a spoluúčast

2.4.18. Pojištění skel —All risks

Odchylně od článku 2 DPPSP-P se pojištění sjednává pro případ poškození nebo zničení předmětu
pojištění jakoukoliv událostí, která nastane nečekaně a náhle a není dále vyloučena. Neni-li dále nebo
jinde uvedeno jinak, pojištění tzv. skel se vztahuje na skleněné stavební součásti budov nebo jejich
skleněné výplně (zasklení), jakojsou např. okna, dveře, výlohy (výkladce), světlíky, lodžie, celoskleněné
nebo zasklené vnitřní příčky, včetně nesnímatelných čidel zabezpečovacích systémů (např. EZS),
nalepených folií (např. bezpečnostních), nápisů apod.
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Pojištění se dále vztahuje na skleněné trubice (tzv. neonové) světelných reklamních, informačních apod,
zařízení pevné spojených s budovou, včetně jejich nosné konstrukce a přípojky na elektrický obvod
budovy. Pojištění se dále vztahuje na krycí skla, která tvoří dodatečnou ochranu obrazovek a displejů
projekčních panelů. Za sklo se dále považují i skleněné pulty, vitríny, výstavní skříňky i plasty, které sklo
nahrazují.
Ujednává se, že pojištěny jsou i náklady na:
- Speciální povrchovou úpravu skla s limitem plnění ve výši
- Náklady na lešení či jiné pomocné prostředky sloužící k opravě či výměně pojištěné věci 5 limitem

plnění 500 000 Kč.
Z pojištěni nevzniká právo na plnění za:
a) škody způsobené následkem koroze, eroze, oxidace;
b) poškození nebo zničení vzniklé při dopravě, manipulaci, demontáži, montáži, instalací součástí

skla (např. fólií, čidel), údržbě, opravě;
c) Škody způsobené následkem opotřebení, trvalého vlivu provozu, postupného stárnutí s tím, že

pro neonové trubice se za škody vzniklé postupným stárnutím považuje také vyprchání plynové
náplně (plynová náplň se pro účely tohoto pojištění považuje za vyprchanou po třech letech od
data výroby trubice),

d) odcizení, ztrátu nebojiné pohřešování;
e) Škody na sklenících.
Pojišt'ovna poskytne nad rámec ujednaného limitu plnění pro pojištění skel také pojistné plnění za
přiměřené, účelně vynaložené náklady na dočasnou opravu rozbitého skla (např. nouzovou výplň),
včetně nákladů na nezbytnou montáž a demontáž stavebních součásti nutných k jejímu provedení
(např. ochranných mříží, markýz, rolet, okenic), nejvýše však do 30 % nové ceny poškozeného skla.
Místem pojištění v rozsahu bodu 24.18, je území České republiky a Belgie.

2.4.19. Pojištění předmětu pojištění při silniční přepravě

2.4.19.1. Ujednává se, že pojištění při vnitrostátní přepravě se sjednává pro případ poškození nebo zničení
předmětu pojištění událostí uvedenou v článku 2 bodu 1 písm. a až 9 DPPMP-P (tj. požár vč. jeho
průvodních jevů, výbuch, úder blesku, pád letadla, případně jeho části nebo nákladu, povodeň nebo
záplava, vichřice nebo krupobití, sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení
sněhových lavin, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, zemětřesení).

Pojištění se dále sjednává pro případ poškození nebo zničení při dopravní nehodě nebo jejího
pohřešování následkem dopravní nehody. Právo na plnění však vzniká pouze tehdy, byla-li tato nehoda
vyšetřena Policií. Za dopravní nehodu se pro účely tohoto pojištění nepovažuje pouhé poškození
dopravního prostředku přepravovanými věcmi.

Pojištění se dále sjednává pro případ poškození nebo zničení při srážce, převrácení nebo zříení vozidla,
zřícení silnice, mostu, tunelu nebo jiné vybudované stavby. Pojištění se dále vztahuje pro případ
poškození nebo zničení při nakládce nebo vykládce pojištěné věci.

Ujednává se, že pojištění při vnitrostátní přepravě se sjednává i pro případ poškození nebo zničení
předmětu pojištění událostí uvedenou v článku 2 bodu 1 písm. i DPPMP—P (odcizení krádeží
vloupáním, kdy pachatel prokazatelně překážky chránící pojitěnou věc před ocízením, nebo loupeží).

2.4.19.2. Ujednání pro soubor čtyřkolek
Ujednává se, že pojištěni při přepravě se sjednává pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci
movité živelní událostí a pro případ jejiho poškození nebo zničení při dopravní nehodě nebo jejího
pohřešování následkem dopravní nehody. Právo na plnění však vzniká pouze tehdy, byla»li tato nehoda
vyšetřena Policií. Za dopravní nehodu se pro účely tohoto pojištěni nepovažuje pouhé poškozeni
dopravního prostředku přepravovanými věcmi. Pojištění se sjednává také pro případ odcizení
přepravovaných věci, pokud k odcizení došlo v souvislosti s požárem, výbuchem, pádem stromu, stožáru
nebo jiných předmětů nebo dopravní nehodou vozidla provádějícího přepravu. Právo na plnění však
vznikne jen za předpokladu, že pojištěný byl při uvedených událostech zbaven možnosti pojištěné věci
opatrovat. Pojištění se vztahuje pouze na přepravované movité věci pojištěné v této smlouvě. (kromě
však pojištěných čtyřkolek). Přeprava musí být prováděna pojištěným a na vlastní účet pojištěného.

/
Genem Česká pojišťovna &5,Spáená 75/1s,110 uo mm 1f Nové Město, IČO: 45272955, DíČ: C2599001273, zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem vPraze,
spí v' značka a1454, člen skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích Skupin,vedeném VASS

/ Kl: ntskýservis: +420 241 114 134, kontaktní adresa P, 0. Box 305, 559 05 Brno, www.generzli:eska.cz
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Pojištění přepravy začíná převzetím pojištěné věci pro bezprostředně navazující dopravu a končí jejím
předáním v místě dodávky.

Ujednává se, že pojišťovna poskytne plnění z tohoto sjednaného pojištění (z této pojistné smlouvy) pouze
v tom případě, že předmětné čtyřkolky maji sjednáno samostatné pojištění vozidel a pojištění
odpovědnosti z provozu vozidel (pojištěný je povinen v případě škodné události prokázat, že taková
pojištěni má platně sjednána) a nebude možno poskytnout pojistné plnění z těchto sjednaných pojištěni,
Ujednává se, že všechny předměty pojištění musí být v době zahájení přepravy v bezvadném technickém
stavu a nejsou nijak poškozeny. Bylo _ Ii by v případě vzniku škodné události zjištěno, že takový rozsah
poškození nebo zničení pojištěných věci nemohl vzniknout pouze v souvislosti s přepravou těchto věcí
(dopravní nehodou, atd,) v má pojišťovna podle závažnosti tohoto zjištění právo pojistné plnění přiměřeně
(adekvátně) snížit, popř, zcela odmítnout. Dále se Ujednává, žejsou z pojištění vyloučenyjakékolív škody
vzniklé za provozu těchto čtyřkolek.

Ujednání o limitu plnění pro jednu pojistnou událost. Ujednává se, že bez ohledu na výši pojistného
plně štěno, a ostatních ujednání této smlouvy, je pojistné plnění dále omezeno částkou ve
výši kteráje horní hranici pojistného plnění z jedné pojistné události.

Pojištění se sjednává pro 2 ks těchto čtyřkolek. V případě jakékoliv změny v počtu čtyřkolek je pojistník/
pojištěný povinen toto pojišťovně bez odkladu nahlásit a pojišťovna následně rozhodne o dalším postupu
v této věci (v případě akceptace zvýšení v počtu pojištěných čtyřkolek bude pojistné upraveno adekvátně
tomuto zvýšení).

2.4.19.3. Zvláštní ujednání

Ujednává se, že pojištěnou věci jsou i vlastní a cizí zavazadla a věci osobní potřeby, mobilní telefony,
DVD, navigační zařízení, GPS, kožené a kožešinové oděvní svršky, foto a audiovizuální technika,
cennosti, cenné věci, věci zvláštní hodnoty („věci umělecké hodnoty" - obrazy, grafická a sochařská díla,
výrobky ze skla, keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod„ jejichž hodnota není dána
pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla; "věci historické hodnoty" tj. věcí, jejichž
hodnota je dána tím, že mají vztah k historii, historické osobě či události, včetné historických motocyklů,
apod.; "starožitnosti" tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž uměleckou hodnotu, případně
charakter unikátu; "sbírky"), písemnosti, výpočetní technika, notebooky apod.

Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku:

. Vady, kterou měla pojištěná vécjiž v době před jejím naložením na vozidlo;

. vadného, nevhodného nebo nedostatečného balení pojištěné věci;

- nesprávného naložení pojištěné věci

Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na zásah cizí osoby.

Ujednává se, že pojištění přepravy se sjednává po dobu celého dne (24 hodin) včetně odcizení ze
zaparkovaného vozidla a jeho přípojných vozidel a dále z přídavných boxů (např. střešní boxy, nosiče
apod.). Vpřípadě odcizení věcí ze zaparkovaného vozidla se Ujednává, že nesmí být vidět, co je
přepravováno, vozidlo musí být uzamčeno a všechny bezpečnostní mechanismy musí být aktivní.

Územní platnost pojištění v rozsahu bodu 2.4.19. je území Evropy.

2.4.19.4. Ujednává se, že bod 4 písm. a článku 14 VPPMO—P pro účely této pojistné smlouvy neplatí.

3. Pojištění odcizení

Pojištění odcizení se řídí pojistnými podmínkami VPPMO—P, DPPSP-P, DPPMP—P a dalšími ujednáními
uvedenými pro toto pojištění v pojistné smlouvě.

/ ,

neraíi Česká pojišťovna as,Spáená 75/15,11u co Praha 1—Nové Město, ČO: 45272956, DlČ: czsesumzn, zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem vPraze,
iscvá značka a1454, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejnřiku pojišťovacích skupin, vedeném iVAss,
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3.1. Předměty pojištění, limity plnění 1. rizika

Pojištění se sjednává na novou hodnotu, pokud není dále nebo upříslušně pojištěné věci uvedenojinak.

Pokud není u jednotlivých položek uvedenojinak, pojištění je v souladu s ustanovením článku 15 bodu
5 VPPMO-P sjednánojako pojištění prvního rizika.

Pro pojištění v rozsahu všech dále uvedených položek se ujednává, že pojištění se vztahuje na věci ve
vlastnictví pojištěného a dále i na cizí věci, které pojištěný užívá na základě písemné- smlouvy, nebo je
převzal na základě písemné smlouvy.

Pol. č. Specifikace předmětu pojištění

Soubor součástí budov a jiných staveb, Pojištění se sjednává včetně: příslušenství,
venkovních úprav, parkových a sadových úprav, kanalizace včetně septiků, oplocení,

veřejně osvětlení, dopravní značení , inženýrské sítě, apod. a včetně rozestavěných budov

a jiných staveb.

Soubor strojů, zařízení a inventáře. Předmětný soubor je pojištěn včetně: DHM, DlM
a NlM, pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných a kolejových vozidel
(pokud se tyto v době pojistné události nacházejí na místě pojištění), informačních tabulí.

Soubor zásob. Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba včetně
nedokončené stavební výroby, polotovary, dokončené výrobky, apod.).
Soubor písemností, plánů, obchodních knih, kartotěk, výkresů, magnetických pásků
a disků, ostatních nosičů dat a záznamů na nich.

Soubor movitých věcí —cizích věcí vnesených a odložených, věci dětí, žáků, studentů,
zaměstnanců, návštěv, klientů, pacientů apod.

Limit plnění
1.rizika v Kč

Soubor uměleckých děl. sbírek, věcí zvláštní kulturní a historické hodnoty včetně exponátů
na výstavách a zapůjčených exponátů. Soubor patologických preparátů a exponátů.
Pojištění se sjednává na jinou hodnotu,

Soubor věcí vedených v operativní evidenci, věcí vedených na účtu spotřeby materiálu.

Nedokončený dlouhodobý hmotný majetek (DHM), tj. DHM před uvedením do užívání (tj.
soubor investic).

10

11

12

Soubor peněžní hotovosti a jiných cenností včetně vnesených cenných věcí děti žáků,
studentů, zaměstnanců, klientů, pacientů, návštěv apod. (penize - plátně tuzemské
i cizozemské bankovky a mince, cenné papíry, klenoty, výrobky z drahých kovů, drahých
kamenů a perel, drahé kameny, perly, šeky, depozitní certifikáty, cenně známky, poštovní
známky, kolky, poukázky, losy, karty na naftu a benzín. telefonní karty, stravenky, dálniční
známky, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupóny do mobilních telefonů, vkladní a šekově
knížky, platební karty a jiné obdobně dokumenty apod.).
Soubor strojů, zařízení a inventáře a soubor zásob, které jsou uložené mimo uzamčený
prostor na oploceném prostranství (pojištění se vztahuje na věci, u kterých je obvykle
vzhledem kjejich vlastnostem a charakteru —hmotnost, objem. druh materiálu, apod. *
uložení na oploceném prostranství).
Přepravovaně cennosti (např. z místa pojištění do banky): peníze - platné tuzemské i
cizozemskě bankovky a mince, cenné papíry, klenoty, výrobky z drahých kovů, drahých
kamenů a perel, drahé kameny, perly, šeky, depozitní certifikáty, cenné známky, poštovní
známky, kolky, poukázky, losy, karty na naftu a benzín, telefonní karty, stravenky, dálniční
známky, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupóny do mobilních telefonů, vkladní a šekově
knížky, platební karty a jine obdobně dokumenty, umělecká díla, sbírky, věci zvláštní
kulturní a historické hodnoty apod.

Soubor historických motocyklů.

13 Elektrokolo XSCE 19 SUB CROSS eRIDE 30 LAD.

14 Elektrokolo XSCE 19 SUB CROSS eRIDE 30 LAD.

3.2. Pojistná nebezpečí a spoluúčasti

Pro předmět pojištěný specifikovaný v bodu 3.1. této pojistné smlouvy se sjednává pojištění pro případ
jeho odcizení, zničení nebo poškození níže uvedenými pojistnými nebezpečími. Zároveň jsou pro
jednotlivé položky (pol. č.) a pojistná nebezpečí sjednány uvedene spoluúčasti.

/
enterali Česká pajištuvne a.s., Spálená 75/1s,1m uo Praha 1- Nové Město, ičo 45272956, Dč— C2699001273, zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudemv Praze,
pisová značka a1464, člen Skupny Generall,1apsané vitalském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném VASS

lientský servis, +azo 1M 114 114, kontaktnadresa— ». o. BOX 305, sss os Emo, www.generaliceska cz
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Spoluúčast vPro pol. č. Pojistná nebezpečí Kč

Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky1,14 . „ . , , „, „ „
chranim pejistenou vec pred odolzenim krádeži vloupani nebo loupeži.

Umyslné poškození nebo úmyslné zničení (tzv. „vandalismus"), bez ohledu nato, zda pachatel
1 -14 byl zjištěn či nikoliv. Pro tento rozsah pojištění se sjednává maximální roční limit plnění ve výši

5 000 000 Kč.

Pojištění při přepravě

1 , 14 Ztráta zpronevěrou, zatajením věcí, neoprávněným užíváním cizí věci nebo podvodem. Pro
tento rozsah pojištění se sjednává maximální roční limit plnění ve výši 1 000 000 Kč,

" 1 _ 12 Prostá krádež v rozsahu bodu 3.4.3. této poj Pro tento rozsah pojištění se
sjednává maximální roční limit plnění ve výši

3.3.

3.3.1.

3.4.

3.4.1.

3.4.2.

3.4.3.

3.5.

3.5.1.

3.5.2.

/

Místo pojištění

Místa pojištěni jsou specifikována bodem 8.5. této pojistné smlouvy, popř. individuálně uvedena u
dílčích položek či ujednání.

Zvláštní ujednání

Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení - rozšíření pojištění o úmyslné znečištění

Odchylně od článku 4 bodu 4 písm. j.c DPPSP-P se ujednavá, že pojištění úmyslného poškození nebo
zničení (tzv. vandalismu) se vztahuje i na úmyslné znečištění.

Poškození součástí budov nebo jiných staveb při pokusu o odcizení předmětu pojištění

Ujednává se, že pojistné nebezpečí odcizení krádeži vloupáním nebo loupeží se sjednává i pro případ
poškození nebo zničení stavebních součástí způsobené 'ednáním pachatele směřujícím k odcizení věci,
pokud je pro součásti budov nebo jiných staveb pojištění odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží
sjednáno.

Prostá krádež

Prostou krádeží se rozumí případy, kdy k odcizení došlo jiným způsobem než uvedeným v článku 21
bodu 10 VPPlVlO—P (tj. neoprávněné přivlastnění si předmětu pojištění, jeho části nebo jeho
přislušenství pachatelem tak, že nedošlo k násilnému vniknutí pachatele do místa pojištění, kde jsou
předměty pojištění uloženy), Právo na pojistné plnění vznikne tehdy, pokud byla prostá krádež
bezprostředně po zjištění ohlášena Policii ČR.

Limity plnění a způsoby zabezpečení, zvláštní ujednání

Při posuzování nároku na pojistné plnění je rozhodující, zda pachatelem překonané konstrukční prvky
zabezpečení předmětů pojištění splňovaly požadovaný způsob zabezpečení. Pojišťovna poskytne
plnění do limitů plnění, které odpovídají způsobu a kvalitě zabezpečení předmětů pojištění v době
pojistné události, Limity plnění a způsoby zabezpečení předmětu pojištění pro případ odcizení krádeží
vloupáním nebo loupeží jsou stanoveny vTABULCE Č. 1 DPPMP—P, pokud není dále nebo jinde
uvedeno jinak.

Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na úmyslné poškození pojištěné věci malbami, nástřiky (např.
spreji a barvami) nebo polepením. Při poškození pojištěné věci pojistným nebezpečím tohoto odstavce
poskytne pojišťovna plnění, jehož výše odpovídá přiměřeným a nezbytně vynaloženým nákladům na
vyčištění, případně i opravu plochy, která byla pojistnou událostí bezprostředně dotčena. VynaložiI-li
pojištěný po pojistné události náklady na konzervaci pojištěné věci (např. prevence proti poškození
spreji a barvami), budou součástí pojistného plnění i takto vynaložené náklady, max. však ve výši 20 %

ložené na tuto konzervaci pojištěné věci. Pro tyto škody se sjednává limit plnění

Vpřípadě pojistných událostí uplatňovaných na kamerovem systému poskytne pojišťovna plnění,
budou—li pojištěné věci umístěny mimo uzavřený prostor, mimo oplocené prostranství a při jejich
odcizení dojde k překonání konstrukčního upevnění

Gener li Česká pojišťovna as., Spáená 75/1s,11o ao Praha 1— Nové Město, ČD: 115272955, oič- CZESQDGZ73, zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem vPraze,
sp“ ová značka B1454, člen Skupny Generali, zapsané vitalském rejstříku pojišťovacich skupin, vedeném VASS
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3.5.3.

3.5.4.

3.5.5.

3.5.6.

Jsou—li předmětem pojištění věci zaměstnanců, pak se pojištění vztahuje na věci, které zaměstnanci
pojištěného obvykle nosí do práce, nebo které se nacházejí na místě pojištění v souvislosti s výkonem
povolá aměstnavatele. Pojištění se vztahuje i na motorová vozidla zaměstnanců 5 limitem
plnění dnoho zaměstnance a s tím, že maximální částka vyplacená za jeden pojistný
rok činí

V případě škod u souboru jízdních kol v důsledku krádeže vloupáním nebo loupeži poskytne pojišťovna
plnění, budou li pojištěné věci zabezpečeny následovně: místem pojištěníje místo urcene nebo obvykle
k odkládání pojištěné věci. Ujednává se, že budou-li pojištěné věci uloženy i mimo uzavřený prostor
mimo oplocené prostranství v době pojistné události, poskytne pojišťovna plnění, budou»li prokazatelně
uzamčeny lankovým nebo řetízkovým zámkem na zamykání jízdních kol k příslušenství budovy nebo
ke stavebním součástem budovy, ke stojanům či jinak odolným konstrukcím takovým způsobem, aby
ho nebylo možné odcizit, aniž pachatel překonal zámek nebo závažným způsobem rozrušil pevný
konstrukční díl samotného předmětu.

Za uzavřený prostor z hlediska posouzeni zabezpečení se bude posuzovat celá budova nebo konkrétní
místnost (např. počítačová učebna, kancelář, dílna, laboratoř apod.). Za uzavřený prostor se zároveň
považuje i prostor ze sádrokartonových konstrukcí, sendvičových opláštění, jednoduchých opláštění
profilovaným plechem apod.

Ujednání o odchylném způsobu zabezpečení pojištěných věcí:

. Pro veškerý movitý majetek včetne zásob se ujednává, že v případě krádeže, loupeže
pojišťovna poskytne pojistné plnění v případě, že pachatel překonal překážky nebo opatření chránící
předmět pojištění před odcizením.

. Za minimální zabezpečení s limitem plnění do se považuje uzamčený prostor s
jedním zámkem na vstupech.

. Pojišťovna zároveň akceptuje typy pojištěnýmí užívaných po rů, limit plnění je pro
tyto případy sjednán 100 000 Kč pro jednu pokladnu/trezor. Nad pojišťovna akceptuje
továrně vyrobené trezow s bezpečnostní třídou 0 nebo vyšší z hlediska míry zabezpečení peněžní
hotovosti a jiných cenností jako dostačující míru zabezpečení.

. Pro peníze a cennosti —na místě pojištění sídlo (bud úřadu Moravskoslezského
kraje 28. října 117, Ostrava —se sjednává limit plnění ve výši ato za podmínky, že:

- peníze a cennosti jsou uloženy vtrezoru bezpečnostní třídy I., tento je umístěn v místnosti
pokladny, která je rozdělena na dvě části, odděleně ocelově vyztuženou stěnou, s bezpečnostním
sklem a dále;

„ na vstupu do části s trezorem jsou bezpečnostní dveře s orientací „k sobě“ (tzn. nejdou vylomit)
a jsou opatřeny bezpečnostním zámkem a dále;

- v části s trezorem je instalováno čidlo EZS a čidlo tříštívosti/otevřeni skel (oken) se svodem
signálu na velín ostrahy;

- obsluha pokladny má k dispozici „panic“ tlačítko se svodem signálu na velín ostrahy přičemž
dále platí, že:

- v budově je přítomna nonstop (tj. 24 hodinová) ostraha s pravidelnou pochůzkovou činností
v nepravidelných intervalech a dále;

- je v budově instalována funkční EZS, která se v případě místnosti pokladny aktivuje po odchodu
posledního zaměstnance pokladny z této místnosti, se svodem signálu na velin ostrahy a dále;

- je v budově instalován kamerový systém se svodem signálu na velin ostrahy.

- Za minimální zabezpečení s limitem plnění nad se považuje uzamčený prostor s
jedním běžným zámkem ajedním přídavným bezpečnostním zámkem na vstupech, případně uzamčený
prostor s jedním bezpečnostním zámkem a dveřní závorou nebo mříží na vstupech, případně uzamčený
prostor sjedním bezpečnostním zámkem na vstupech a funkčním systémem elektrické zabezpečovací
signalizace (EZS), případně uzamčený prostor s jedním bezpečnostním zámkem na vstupech
a stálou strážní službou (fyzickou ostrahou).
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3.5.7.

3.5.8.

3.5.9.

. Pro veškerý movitý majetek včetně zásob um volném (venkovním) prostranství se
za minimální způsob zabezpečení s limitem plnění do považuje prostor opatřený funkčním
oplocením (min. výška 160 cm) s řádně uzavřenými a uzamčenými vraty bez možnosti volného vstupu
a s limitem plnění nad navíc doplněn o stálou strážní službu (fyzickou
ostrahu) s pravidelným pochů m.

o Volné prostranství —způsobem zabezpečení se také rozumí překážka vytvořená vlastnostmi
věci —velká hmotnost, nadměrné rozměry, nutná demontáž apod. Pojištění se však nevztahuje na
takové věci, u nichž je možnost samovolného přemístění, kdy velká hmotnost, nadměrné rozměry, atd.
nejsou schopny tyto věci zabezpečit před jejich odcizením (např. pracovní stroje samojízdné, pracovni
stroje přípojné, kolejová vozidla, atd.).

- Způsobem zabezpečení se také rozumí překonání konstrukčního upevnění.

. Pro věci pojištěné pod položkou č. 1 v bodu 3.1. se za dostatečný způsob zabezpečení ujednává
pevné spojení pojištěné věci s konstrukcí budovy či konstrukcí jiné stavby nebo pevné spojení se zemí
(kdy není možná demontáž bez použití nástrojů, atd.).

Ujednává se, že pro vstupní dveře, kde je běžné zasklení, je toto postačující pro plnění v případě
krádeže, loupeže.

Pro potřeby této pojistné smlouvy se automaty na lístky považují za uzavřený prostor. Vždy však platí,
že tyto musí být pevně spojeny se í možná demontáž bez použití nástrojů. Limit plnění pro
jeden automat se sjednává ve výši

Ujednává se, že se pojistná nebezpečí dle bodu 3.2. vztahují i na:

- lékařské věci (např. přístroje a nástroje) včetně zásob používaných v sanitních vozech a GPS
navigace. V případě škody způsobené odcizením a vandalismem poskytne pojišťovna plnění, budou—li
tyto věci a zásoby zabezpečeny v sanitním voze následovně: sanitní vůzje uzamčen originálním klíčem.

—věci zvláštního druhu movitého majetku (knihovní fond, konzervační knihovní fond, historický knihovní
fond).

3.5.10. Pojištění se vztahuje i na případ odcizení (krádež vloupáním nebo loupež) a Úmyslné poškození nebo
zničení (vandalismus) přepravované mobilní elektroniky z dopravního prostředku (jako např. vozidla,
vlaku, letadla, autobusu).

3.5.11. Místem pojištění pro mobilní elektroniku je území celého světa. Pro místo pojištění mimo území České
republiky se ujednává limit plnění

3.5.12. Ujednání o pojistném nebezpečí- úmyslně poškození nebo zničení věci (vandalismus)

Ujednává se, že pojištění se nevztahuje na škody vzniklé úmyslným jednáním pojištěného nebo jiné
osoby z podnětu pojištěného.

3.5.13. Ujednání pro pojištění přepravy souboru platných tuzemských a cizozemských státovek, bankovek a
oběžných mincí v hotovosti (dále jen „peníze“) nebo cenin

Pro přepravu peněz nebo cenin se sjednávají dále uvedené limity plnění, které odpovídají uvedenému
způsobu zabezpečení v době pojistné události:

!. Limity plnění, které odpovídají uvedenému způsobu zabezpečení peněz nebo cenin v době pojistné
ud
a) Kč jsou—li přepravovány jednou osobou, která je vybavena obranným sprejem
a přepravované peníze nebo ceniny jsou uloženy v pevné a neprůhledné, řádně uzavřené tašce;
b) Kč, jsou-li přepravovány dvěma osobami, které jsou vybaveny obranným sprejem, a
přepravované peníze nebo ceniny jsou uloženy v pevné a neprůhledné tašce;
c) Kč, je-li přeprava prováděna dvěma muži v osobním automobilu, vybavenými obranným
sprejem a přepravované peníze nebo ceniny jsou uloženy a zabezpečeny způsobem uvedeným pod
pí éně ve dvou zavazadlech;
d) Kč, je-li přeprava prováděna dvěma muži v osobním automobilu, přičemž jeden muž je
ozbrojen nabitou střelnou zbraní připravenou k obraně a druhý muž je vybaven obranným sprejem, a
přepravované peníze nebo ceniny jsou uloženy a zabezpečeny způsobem uvedeným pod písm. b)
nejméně ve dvou zavazadlech.
ll. V případě použití více nežjednoho zavazadla, musí být hodnota přepravovaných peněz nebo cenin

/
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rovnoměrně rozložena do jednotlivých zavazadel.
Ill. Pojistník, pojištěný, nebo oprávněná osoba je povinna zajistit, aby:
- osoby provádějící přepravu a ozbrojení muži doprovázející přepravu (dále jen „osoby

doprovázejícíl') nebyly mladší 18 let a starší 60 let, byly spolehlivé, bezúhonné, vhodně
(tj. fyzicky zdatně a psychicky odolné) a pro uvedené účely speciálně vycvičené
avyškolené;

, dopravní trasy přepravy vozem byly nepravidelně měněny. Doprovázejíoí osoby nebyly
s trasou a cílem přepravy seznámeny vůbec. Přeprava nebyla přerušovaná z jiných důvodů než z
důvodů vyplývajících z pravidel silničního provozu;

— druh přepravovaných peněz nebo cenin, jejich množství a doba, kdy bude přeprava prováděna, byly
utajeny před nepovolanými osobami. Z doprovázejících osob byly tyto údaje znamy jen osobě
odpovědné za přepravu.

IV. Při nesplnění podmínek stanovených v bodu íll. je pojišťovna oprávněna plnění ze smlouvy snížit.

3.5.14. V případě konání výstav se pojištění vlastního a cizího movitého majetku včetně zásob a věcí „zvláštní
hodnoty" sjednává i na konání výstav. V tomto případě se pro odcizení sjednává tzv. „prostá krádež“,
kdy platí, že v každé místnosti, ve které jsou předměty vystavovány, bude dohlížet mini dna
osoba pověřená organizátorem výstavy. Pro tyto případy se sjednává limit plnění ve výši Kč,
V případě limitu plnění nad Kč musí být prostor zabezpečen kamerovým systémem se
záznamem a elektronickou zabezpečovací signalizací vyvedenou na pult centrální ochrany.

3.5.15. Pro pojištěná elektrokola se ujednává, že se pojištění vztahuje i na odcizeni předmětu pojištění
krádeží vloupáním nebo loupeží. Pojištění se však nevztahuje na ztrátu předmětu pojištění nebo jeho
části.
Dojdefli k odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo loupeží, řídí se maximální limit plnění z
jedne pojistné události (dálejen „limit p|nění") způsobem zabezpečení předmětu pojištění v době, kdy k
pojistné události došlo. Limity pojistného plnění a způsoby zabezpečení jsou uvedeny v následujících
bodech této pojistné smlouvy.

Dále se ujednává, že odcizením předmětu pojištění krádeží vloupáním se pro účely tohoto pojištění
rozumí přivlastnění si předmětu pojištění nebo jeho části tak, že se ho pachatel zmocnil jedním 2 dále
uvedených způsobů:

a) do uzamčeného místa pojištění, kde se nacházel předmět pojištění nebo do předmětu pojištění se
dostal tak, že ho otevřel nástroji, které nejsou určeny kjeho řádnému otevírání;

b) uzamčené místo pojištění, kde se nacházel předmět pojištění nebo předmět pojištění, otevřel
originálním klíčem nebo legálně zhotoveným duplikátem, jehož se zmocnil odcizením krádeží
vloupáním nebo odcizením loupeží;

c) zmocnil se povrchových částí předmětu pojištění k tomuto předmětu zvnějšku připevněných pomocí
nástroje nebo nástrojů;

d) zmocnil se celého předmětu pojištění za použití nástroje nebo nástrojů z místa, kde byl připevněn k
tažněmu nebo ukotvenému stacionárnímu bodu lankem nebo řetězem o průřezu min. 6 mm a
uzamčen bezpečnostním Visacím zámkem;

e) zmocnil se celého předmětu pojištění tak, že za použití nástroje nebo nástrojů překonal uzamčené
zařízení, které je určeno výrobcem předmětu pojištění jako zařízení chránící předmět pojištění před
odcizením.

Při posuzování nároku na pojistné plnění je rozhodující, zda pachatelem překonané konstrukční pn/ky
zabezpečení pojištěných věcí splňovalo dále uvedená ujednání.

Došlo - li k odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním, poskytne pojišťovna plnění do výše sjednané
pojistné částky/limitu plnění za předpokladu, že způsob a kvalita zabezpečení pojištěné věci je v době
pojistné události následující:

&) pokud došlo k prokazatelnému odcizení elektrokola v době od 7:00 hodin do 21:00 hodin

Rám elektrokola musí být připevněn cyklo zámkem s min. průměrem ocel. lanka 10 mm

- k pevně ukotveněmu předmětu nebo

/
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ke stojanu na kola, který nemusí být pevně ukotven v zemi nebo

— k pevné části automobilu nebo

— k uzamykatelnému nosiči kol na automobilu. Zámek nosiče kol musí být zároveň řádně uzavřen
a uzamčen, nosič kol musí být připevněn k pevné části automobilu prostřednictvím řádné
uzavřeného a uzamčeného zámku nebo

- k přednímu nebo zadnímu kolu elektrokola, elektrokolo však musí být pod dohledem pracovníka
pojištěného.

Policii musí být vždy zjištěn a písemně doložen způsob odcizení elektrokola.
b) pokud došlo k prokazatelnému odcizení elektrokola v době od 21:00 hodin do 7:00 hodin

Elektrokolo musí být umístěno v uzamčeném místě pojištění a zabezpečeno cyklo zámkem s min.
průměrem ocel. lanka 10 mm. V uzamčeném místě pojištění není připevnění kola k pevně
ukotvenému předmětu vyžadováno, pokud to není technicky možné a postačuje pouze
zabezpečení, kdyje ocelové lanko provlečeno rámem elektrokola a některým kolem elektrokola.

Uzamčeným místem pojištění se rozumí stavebně ohraničený prostor, který pojištěný po právu
užívá, a který má řádně uzavřeny a uzamčeny všechny vstupní dveře a který má řádně zevnitř
uzavřena všechna okna a řádně zevnitř zabezpečeny všechny ostatní zvenku přístupné otvory.
Jednotlivé části a díly dveří, oken, okenních nebo balkónových dveří
a ostatních stavebních prvků, jejichž demontáži ztrácí uzamčený prostor odolnost proti vniknutí
pachatele, musí být ze strany venkovního prostoru zabezpečeny proti demontáži běžnými nástroji,
jako jsou Šroubovák, kleště, maticový klíč apod.

Policií musí být vždy zjištěn a písemně doložen způsob odcizení elektrokola.

c) pokud došlo kodcizení předmětu pojištění loupeží, poskytne pojišt'ovna pojistné plnění do výše
sjednané pojistné částky / limitu plnění, za předpokladu, že pachatel použil proti pojíštěnému nebo
jeho zaměstnanci anebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostředního
násilí.
Škodná (resp. pojistná) událost musí být vždy šetřena policií.

Pojištění se nevztahuje na škody nastalé při hrubém porušení pravidel silničního provozu (jízda po
chodníku, jízda pod vlivem alkoholu či jiných omamných látek).

Pojištění se nevztahuje na poškození předmětu pojištění, pokud je dále použitelný k původnímu
účelu bez nutnosti opravy.
Pojištění se nevztahuje na odcizení předmětu pojištění osobou, která si jej zapůjčila.

3.5.16. Pro pojištění parkových a sadových úprav se ujednává:

Parkové, sadové úpravy — ujednává se, že parkovými a sadovými úpravami se rozumí soubor
okrasných dřevin (tj. soubor okrasných stromů a keřů), nacházející se v parcích / sadech (charakteru
městského, obecního nebo zámeckého parku), botanických zahradách, arboretech, hřbitovech.
Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že se jedná o parky, sady, botanické zahrady,
arboreta či hřbitovy ve vlastnictví pojistníka nebo pojištěného, popř. je pojistník nebo pojištěný po právu
užívá na základě písemné smlouvy, nebo je převzal do správy na základě písemné smlouvy.

Pojišťovna poskytne plnění v případě poškození ve větším rozsahu než 50 % nebo zničení, a to takto:
V případě poškození ve větším rozsahu než 50 % nebo zničení okrasných stromů a keřů stejného
druhu, poskytne pojišťovna plnění ve výši základní ceny okrasných rostlin s použitím koeficientu typu
zeleně a stanoviště okrasných rostlin Kz, v maximální výší Kz=1, podle platné vyhlášky k provedení
zákona o oceňování majetku (oceňovací vyhlášky).

3.5.17. Pojištění se vztahuje i na náklady na opravu nebo znovupořízení uměleckého nebo umělecko—
řemeslného díla, které je součástí pojištěné budovy.

4. Pojištění strojů
Pojištění strojů se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPST—P a dalšími ujednáními uvedenými
pro toto pojištění v pojistné smlouvě.

(
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4.1. Předmět pojištění, pojistné částky, limity plnění 1. rizika a spolúčasti

V souladu s ustanovením článku 3 DPPST-P se pojištění dle této pojistné smlouvy vztahuje na
předměty pojištění uvedené pod jednotlivými položkami. Zároveň jsou projednotlivé předměty pojištěni
sjednány níže uvedené spoluúčasti & limity plnění 1.riziká ve smyslu článku 21 bodu 16 VPPlVIOaP.

Pro pojištění v rozsahu všech dále uvedených položek se ujednává, že pojištění se vztahuje na věci ve
vlastnictví pojištěného a dále i na cizí věci, které pojištěný užívá na základě písemné smlouvy, nebo je
převzal na základě písemné smlouvy, nebo prokáže pojistný zájem.

Pol. . . . . . , Limit plnění ,.
. S eCiflkace redmetu o istenl . . . S oluucastv Kc
c. p p p ] 1.r|2|ka v Kč p

Soubor stroju a strojních zařizeni (včetne elektronických součástí, příslušenství a
stavebních součástí).

4.2. Pojistná nebezpečí

Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 2 DPPST-P a dále v níže uvedeném
rozsahu zvláštních ujednání.

Pro pol. č. Specifikace pojištěných pojistných nebezpečí

1 Pojištění výměnných dílů

1 Pojištění nákladů na expresní příplatky

1 Pojištění nákladů na odměny za práci přesčas

Textace zvláštních ujednání jsou ujednány v bodu 4.4. této pojistné smlouvy.

4.3. Místo pojištěni

4.3.1. Místa pojištění jsou specifikována bodem 8.5. této pojistné smlouvy, popř. individuálně uvedena u
dílčích položek či ujednání

4.4. Zvláštní ujednání

4.4.1. Připojištění výměnných dílů

Pro předměty pojištění, pro kteréje podle bodu 4.2. této pojistné smlouvy sjednáno pojištění výměnných
dílů se odchylně od článku 4 bodu 1 písm. f DPPST-P sjednává připojištění dílů a nástrojů, které se
pravidelně, často či opakovaně vyměňují v důsledku své specifické funkce, při změně pracovniho úkonu
nebo pro opotřebení /jedná se zejména o pomocné a provozní materiály, spotřební materiály (např,
vývojky, reakční látky, tonery, chladící látky, hasící látky, filmy, nosiče záznamů, rastrové desky),
nástroje všeho druhu (např. vrtáky, frézy, formy, matrice, razidla, ryté á vzorkovaně válce, řezné
nástroje, hadice, těsnění, pásy, pneumatiky, řemeny, lamely, Iana, řetězy, vyzdívky apod.) a další díly,
během životnosti pojištěné věci několikrát vyměňované (např. pojistky, zdroje světla, baterie, filtry)/
pokud ke škodě došlo i na jiných částech pojištěného zařízení v souvislosti s pojištěným nebezpečím.

4.4.2. Připojištění nákladů na expresní příplatky

Pro předměty pojištění, pro které je podle bodu 4.2. této pojistné smlouvy sjednáno pojištění nákladů
na expresní příplatky se ve smyslu DPPST-P sjednává, že pojišťovna nahradí vpřípadě pojistné
události náklady na expresní příplatky, letecké dodávky náhradních dílů a cestovní náklady techniků á
expertů ze zahraničí.

Pojištění se sjednává s limitem plnění pro jednu pojistnou událost ve výši 5% z přiměřených nákladů
na opravu poškozeného předmětu pojištění. Pojištění se sjednává s limitem maximálního ročního
plnění (limit MRP) ve smyslu článku 15 bodu 6 VPPlVlO—P ve výši

J
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4.4.3. Připojištění nákladů na odměny za práci přesčas

Pro předměty pojištění, pro které je podle bodu 4.2. této pojistné smlouvy sjednáno pojištěni nákladů
na odměny za práci přesčas se ve smyslu DPPST-P ujednává, že pojišťovna nahradí v případě pojistné
události náklady na odměny vyplacené za práci přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna a
pracovního klidu.

Pojištění se sjednává s limitem plnění pro jednu pojistnou událost ve výši 5% z přiměřených nákladů
na opravu poškozeného předmětu pojištění. Pojištění se sje maximálního ročního
plnění (limit MRP) ve smyslu článku 15 bodu 6 VPPIVIO-P ve výši

4.4.4. Ujednáva' se, že se pojištění vztahuje i na kluzná a valivá ložiska pojištěných strojův

4.4.5. Ujednáva', žejsou pojištěny i stroje s rokem výroby od 1.1.1990 včetně.

5. Pojištění elektronických zařízení

Pojištění elektronických zařízení se řídí pojistnými podmínkami VPPMO—P, DPPEZ-P a dalšími
ujednáními uvedenými pro toto pojištění v pojistné smlouvě.

5.1. Předměty pojištění, pojistné částky, limity plnění 1. rizika a spoluúčasti

Pro pojištění v rozsahu všech dále uvedených položek se ujednává, že pojištění se vztahuje na věci ve
vlastnictví pojištěného a dále i na cizí věci, které pojištěný užívá na základě písemné smlouvy, nebo je
převzal na základě písemné smlouvy, nebo prokáže pojistný zájem.

5.1.1. V souladu s ustanovením článku 3 DPPEZ-P se pojištění dle této pojistné smlouvy vztahuje na
předměty pojištění uvedené pod jednotlivými položkami. Zároveň jsou projednotlivé předměty pojištění
sjednány níže uvedené spoluúčasti a limity plnění 1.rizika ve smyslu článku 21 bodu 16 VPPMO-P.

_ . . „ „ ... v . Limit plnění ,. .
Pol. c. Speelfikace predmetu pejistenl 1.rizika v Kč Spoluucast v Kc

Soubor elektroniky a elektronických zařízení (včetně strojních součástí,
5'1'1 1* příslušenství a stavebních součásti), vyjma položky č. 2.

Poškození nebo zničení zásob v důsledku poškození nebo zničení pojištěného
5.1.12. elektronického zařízení. Vrozsahu zvláštního ujednání dle bodu 5.4.1. této

pojistné smlouvy

5.1.2 V souladu s ustanovením článku 3 DPPST—P se pojištění dle této pojistné smlouvy vztahuje na
předměty pojištění uvedené pod jednotlivými položkami. Zároveň jsou projednotlivé předměty pojištění
sjednány níže uvedené pojistné částky a spoluúčasti.

_ .. . . „„ „ , Pojistná ,. .
Pol. c. Speelfikace predmetu pajlstenl částka v Kč Spoluucast v Kc

Vyjmenovaná elektronická zařízení —dle přílohy č. 2. Platí pouze pro pojištěnou
51 2 3 organizaci Zdravotnická záchranná služba Moravskoslezského kraje, příspěvková dle říloh . 2
' ' ' ' organizace, lČO 48804525. Pro tuto položku plati ujednání v rozsahu bodu 5.4.2. p y O“

této pojistné smlouvy.

5.2. Pojistná nebezpečí

/

Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 2 DPPEZ-P a dále v níže uvedeném
rozsahu.

Generalíčeská pojistovna as, Spálená 75/15, no 00 Praha le Nové Město, íČD'llSUZBSG, DlČ:CZs$9001173,zapsanáv obchodním rejstříku vedeném Městským Soudem vPraze,
Spis vá značka B1454, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném lVASS.
Kli tskv' servis +420 241 na 114, kontaktní adresa P 0 Box 305, 559 05 Brno, www.generaiiceska cz

18/39 %



Pro pol. č. Specifikace pojištěných pojistných nebezpečí
5.1,1.1.,5.1.12.
35.1„23

5.3.

5.3.1.

5.4.

5.4.1.

Výluka Žívelních události

Textace zvláštních ujednání jsou ujednány v bodu 5.4. této pojistné smlouvy.

Misto pojištění

Místa pojištění jsou specifikována bodem 8.5. této pojistné smlouvy, popř. individuálně uvedená u
dílčích položek či ujednání.

Zvláštní ujednání

Ujednání pro pojištěni zásob —poškození nebo zničení zásob v důsledku poškození nebo zničení
pojištěného elektronického zařízení —-položka 5.1.12.

Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na škody vzniklé poškozením, znehodnocením nebo zničením
zásob zdravotnických zařízení (např. zásob krve, krevní plazmy, krevních derivátů, apod.) v mrazicím
nebo chladicím zařízení, pokud tato škoda nastala vdůsledku pojistné události na elektronickém
zařízení.

|. Výluky z pojištění
Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:
a) v důsledku, vad, nákaz, jakož i přirozeného znehodnocení a přirozené hniloby pojištěných zásob, k
nimž došlo jinak než z důvodů výše uvedených;
b) v důsledku vadného balení a uskladnění pojištěných zásob;
c) na zboží, u něhož v době vzniku pojistné události uplynula záruční doba spotřeby;
d) na věci, které svým charakterem nevyžaduje uložení v chladicích nebo v mrazicích zařízeních;
e) ztrátou hmotnosti zboží vymrazovánim;
f) nedodržením návodu k obsluze a údržbě mrazícího nebo chladicího zařízení;
g) při provádění opravy, údržby nebo servisu na mrazicim nebo chladicím zařízení;
h) přerušením dodávky elektrického proudu zaviněným pojištěným nebo jeho zaměstnanci;
i) poruchou nebo poškozením vlastního elektrického rozvodu pojištěného nebo elektrického rozvodu v
užívaných objektech.
Pojištění se dále nevztahuje na jakékoliv škody z důvodu ušlého zisku, smluvních a jiných pokut či
postihů, manka apod,

||. Povinnosti pojistníka, pojištěného nebo oprávněné osoby
Kromě povinností stanovených právními předpisy a pojistnými podmínkami, je pojištěný, pojistník nebo
oprávněná osoba dále povinna:
a) vykonat všechna dostupná opatření zabraňující zkáze pojištěných zásob;
b) zajistit, aby mrazicí nebo chladicí zařízení, včetně el. instalace, byly instalovány oprávněnou osobou
mající k této činnosti povolení a zajistit, aby oprávněnou osobou byly prováděny prohlídky, revize a
povinná údržba, které stanovi výrobce a příslušné technické normy;
c) prokázat výši vzniklé škody, vést záznamy o množství uskladněných zásob uložených v mrazicích
nebo chladicích zařízeních;
d) ukládat do mrazicích nebo chladicích zařízení jen takové množství zásob, které odpovídá příslušným
technickým normám nebo návodu výrobce, dodržovat důsledně hygienické a veterinární předpisy;
e) pokud byla z důvodu pojistné události nutná likvidace zničených zásob, předložit pojišťovně
potvrzení (od firmy provádějící jejich likvidaci) s údaji o množství a druhu likvidovaných zásob, nebylo—
li při prohlídce pojišťovnou stanoveno jinak;
f) předložit pojišťovně protokol o vzniku, příčině a rozsahu škody potvrzený příslušným úřadem, pokud
z hygienických důvodů byla nutná okamžitá likvidace poškozených nebo zničených zásob.
Poruší—li pojištěný, pojistník nebo oprávněná osoba povinnosti uvedené pod bodem ll. písm. a) až t), je
pojišťovna oprávněna snížit pojistné plnění.

/ .
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5.4.2.

5.4.2.1.

5.4.22.

5.4.23.

5.4.2.4.

5.4.2.5.

/

Zvláštní ujednání pro pojištěnou položku 5.1.2.3. —pojištění odcizení

Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na odcizení předmětu pojištění krádeži vloupáním nebo
odcizením loupeží. Pojištění se však nevztahuje na ztrátu předmětu pojištění nebo jeho části
s výjimkou případu, kdy byl předmět pojištění nebo jeho část ztracen v příčinné souvislosti
s tím, že v místě pojištění nastalo a na předmět pojištění bezprostředně působilo některé ze živelních
nebezpečí nevyloučených v této pojistné smlouvě.

Odcizením krádeží vloupáním se rozumí přívlastněni si předmětu pojištěni, jeho části nebo jeho
příslušenství tak, že se ho pachatel zmocnil z uzamčeného prostoru dále uvedeným způsobem:

a) do uzamčeného prostoru se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému
otevírání nebo
b) do uzamčeného prostoru se dostal jinak než dveřmi nebo
c) uzamčený prostor otevřel originálním klíčem nebo legálně zhotoveným duplikátem, jehož se zmocnil
odcizením krádeží vloupáním nebo odcizením loupeži.

Za uzamčený prostor se považuje prostor, který pojištěný po právu užívá a který je uzamčen zámkem
a dvě závory (dva západy) ajehož okna jsou řádně zevnitř uzavřena. Zdi (stěny) uzamčeného prostoru
mají tloušťku min. 15 cm ájsou zhotovené z plných cihel min. pevnosti P 10 nebo zjiného, z hlediska
mechanické odolnosti proti krádeži vloupáním ekvivalentního materiálu. Strop, podlaha a zabezpečení
otvorů (mimo oken a dveří) musí vykazovat min. stejnou mechanickou odolnost proti krádeži vloupáním
jako zdi (stěny).
Jednotlivé části a díly dveří, oken, ostatní části zdí (stěn) a zajištění ostatních otvorů, po jejichž
demontáži ztráci uzamčený prostor odolnost proti vniknutí pachatele, musí být z vnější strany prostoru
zabezpečeny proti demontáži běžnými nástroji, jakojsou šroubovák, kleště, maticový klíč apod.

V případě, že došlo k odcizení předmětu pojištěni krádeží vloupáním, poskytne pojišťovna plnění
maximálně do:

Kč, jsou—li v době pojistné události předměty pojištěni umístěny v uzamčeném prostoru, jehož
dveře jsou uzamčeny zámkem s cylindrickou bezpečnostní vložkou a bezpečnostním kováním
zabraňujícím rozlomení vložky; pokud sejedná o dvoukřídlé dveře, musí být tyto dále opatřeny zábranou
proti vyháčkování dveří;

Kč, jsou-li v době pojistné události předměty pojištění umístěny v uzamčeném prostoru, jehož
dveřní zárubně jsou ocelové, dveře maji tloušťku min. 40 mm (požární odolnost větší než 30 minut -
např. typ DPO>PB 30) nebo jsou po celé ploše opatřeny z vnitřní strany plechem s tloušťkou min. 1 mm
nebo, v případě prosklených dveří, jsou tyto dveře opatřeny bezpečnostním zasklením nebo mříží nebo
uzamykatelnou roletou. Dveře jsou uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem a dále buď
přídavným bezpečnostním zámkem současně se zábranou proti vysazení a vyražení nebo jsou dveře
uzamčeny dveřní závorou uzamykatelnou bezpečnostním zámkem, pokud sejedná o dvoukřídlé dveře,
musí být tyto dále opatřeny zábranou proti vyháčkování dveří.
Prosklené dveře musí být uzamčeny takovým přídavným bezpečnostním zámkem nebo bezpečnostním
zámkem na uzamykatelné dveřní závoře, který nelze z vnitřní strany ovládat bez klíčovým způsobem.
Okna nebo výlohy uzamčeného prostoru, jsou-li jejich dolní části umístěny níže než 3 metry nad okolním
terénem nebo nad přiléhajícími a snadno přístupnými konstrukcemi (schodiště, ochozy - pavlače,
instalované lešenářské konstrukce, přístavky apod.), jsou opatřeny bezpečnostním zasklením nebo
mříží nebo uzamykatelnou roletou.
Zámek 5 cylindrickou vložkou, přídavný zámek, bezpečnostní uzamykací systém, dveřní závora
uzamykatelná bezpečnostním zámkem, bezpečnostní visací zámek, dveře odolnější proti vloupání,
bezpečnostní zasklení musí mít osvědčení akreditované zkušební laboratoře, Montáž musí být
provedena podle přiloženého návodu k montáži.

Pro přenosná a mobilní zařízení (nikoliv tedy trvale instalované) se rozumí uzamčeným prostorem také
vnitřní prostor řádně uzavřeného a uzamčeného motorového vozidla.
V případě, že došlo k odcizení předmětu pojištění krádeži vloupáním z motorového vozidla, pojišťovna
poskytne pojistné plnění jen tehdy, pokud se odcizeni přihodilo prokazatelně mezi GOD-22.00 hod, a
předmět pojištění se nacházel prokazatelně v zavazadlovém prostoru nebo v palubní schránce tak, aby

Gene líčeska' pojišťovna a s., Spálená 75/15, 110 00 Praha 1— Nové Město, ičo: 45272955, DíČ czsgsaams, zapsaná v obchodnim rejstřiku vedeném Městským soudem v Praze,
spis aznačka a1454, člen Skupiny cenami, zapsané vitalském rejstříku pojišťovatÍCh skupin, vedeném iVAss.
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nebyl zvenku vidět.
Došlo-li k odcizení motorového vozidla, ve kterém se předmět pojištění nacházel, pojišťovna poskytne
pojistné plnění za předmět pojištění jen tehdy, pokud bylo motorové vozidlo řádně uzavřeno a uzamčeno
a odcizeni tohoto vozidla se přihodilo prokazatelně mezi BDO—22,00 hod. Pojišťovna poskytne pojistné
plnění jako za předmět odcizený krádeží vloupáním nebo loupeži. Časová omezení neplatí, bylo-li
vozidlo odstaveno v uzamčeném místě pojištění nebo na celodenně hlídaném parkovišti.

5.4.2.G. Pojištění škod vzniklých odcizením předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo loupeži
v rozsahu tohoto pojištění se vztahujejen na mobilní a přenosné předměty pojištění, které nejsou trvale
instalované. Za trvale instalované předměty pojištění jsou pro účely tohoto pojištěni považovány
předměty pojištěni instalované na jednom místě po dobu delší než 14 dnů.

5.4.2.7. Dále se ujednává, že v případě odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo odcizením loupeži
poskytne pojišťovna pojistné plnění maximálně do 500 000 Kč.

5.4.3. Zvláštní ujednání, limit plnění, individuální místo pojištění

5.4.31. Pojištění se vztahuje na PC, výpočetní a kancelářskou techniku s rokem výroby od 1. 1. 2001 (včetně).

5.4.32. Místem pojištění pro mobilní elek emí celého světa. Pro místo pojištěni mimo území České
republiky se ujednává limít plnění .

54.33. Místem pojištění pro položku (3. 5.1 „1.3. je území České republiky,

5.4.4. Výluka živelních událostí

Pro předměty pojištění, pro které je podle bodu 52. této pojistné smlouvy sjednána výluka živelních
události se ujednává, že pojištění se nevztahuje ina škody vzniklé požárem, výbuchem, přímým úderem
blesku, pádem letadla, povodní, záplavou, vichřicí nebo krupobitím, sesuvem půdy, zřícením skal nebo
zemin, sesuvem nebo zřícením sněhových lavin, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů,
zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy a vodou vytékající z vodovodních zařízení.
Na škody způsobené unikánim vody nebo jakékoliv kapaliny z odpadních potrubí a kanalizace v
důsledku zvýšené hladiny spodní vody, záplav a povodní, dešťových srážek se pojištění taktéž
nevztahuje.

6. Společná ujednání pro pojištění majetku

6.1. Limity maximálního ročního plnění

Pro věcné škody a finanční ztráty z pojištění podle této pojistné smlouvy vzniklé z příčin pojistných
nebezpečí uvedených v tabulce níže se ujednávají společné (kumulované) limity maximálního ročního
plnění (limity MRP) ve smyslu článku 15 bodu 6 VPPlVlO»P.

/
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/,

Společný limit
Pojistné nebezpečí (kumul )v Kč

Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu

Povodeň nebo záplava

Vichřice nebo krupobití

Sesouváni půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouváni nebo zřícení sněhových lavin, zemětřesení,
tíha sněhu nebo námrazy

Náraz “dopravního prostredku, kour, aerodynamicky tresk, pad stromu, stozaru nebo jiných
predmetu

Voda vytékající z vodovodního zařízení, zamrzání vody ve vodovodním potrubí včetně rozšíření
rozsahu pojištění dle bodu 2.4,6. pojistné smlouvy

Poškození fasády domu nebo kabeláže v rozsahu bodu 2.4.17. pojistné smlouvy

Přepětí (nepřímý úder blesku)

Ostatní pojistná nebezpečí a další rozsah pojištění zde neuvedený

6.2.

7.1.

7.1.1.

/

Práce za tepla

Práce za tepla (Hot Works) jsou práce, u kterých hrozí nebezpečí vzniku požáru, zejména práce s
otevřeným ohněm, tepelným paprskem, práce s vývinem jisker (např. broušení, řezání, sváření,
používáni letovacích lamp a hořáků, nahřívání a aplikace roztavených živic) nebo jakékoíí jiné činnosti
doprovázené zvýšeným vývinem tepla (vč. tepla z chemické reakce).
Ujednává se, že práce za tepla smějí být prováděny pouze na základě písemného povolení
prokazatelně vystaveného odpovědnou osobou před jejich zahájením. Povolení musí mj. obsahovat
vhodná protipožární, preventivní a bezpečnostní opatření. Provádění prací za tepla musí být přítomny
nejméně dvě proškoleně osoby, přičemž tyto proškoleně osoby mohou být současně osobami, které
tyto práce přímo provádějí. Odpovědná osoba musí prokazatelně provést fyzickou kontrolu pracoviště
před zahájením a po ukončení prací (doložit např. fotodokumentaci, zápisem). Pokud dojde ke změně
podmínek, za nichž bylo povolení vystaveno, musí být preventivní a bezpečnostní opatření patřičně
upravená. Prostor, kde byly práce za tepla prováděny, musí být po skončení těchto prací nejméně 60
minut pod nepřetržitým fyzickým dozorem proškolené osoby a následně nejméně dalších 60 minut a
pravidelně kontrolovány proškolenou osobou.
Případně další požadavky vyplývající z právních předpisů aplikovatelných v místě provádění prací za
tepla nejsou tímto ujednáním dotčeny.
Ujednání se vztahuje i na práce za tepla prováděné dodavateli a jejich subdodavatelí.
Ujednání se nevztahuje na činnosti a práce, které vykazují obdobnou míru požárně-bezpečnostního
rizika, ale jsou součástí pro dané pracoviště obvyklého výrobního či technologického procesu (např.
stálá svářečská pracoviště), k němuž existuje písemný pracovní nebo technologický postup a pracoviště
splňuje požadavky právních předpisů. V případě porušení povinností podle tohoto ujednání je
pojišťovna oprávněna postupovat podle ustanovení článku 5 bodů 3 a 4 VPPMO—P.

Pojištění odpovědnosti

Pojištěný předmět činnosti

Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinností pojištěného nahradit škodu
či újmu vzniklou jinému v souvislosti s činností kraje, dle zákona 129/2000 Sb., o krajích (ve znění
pozdějších předpisů), nebo škodu či újmu vzniklou jinému při výkonu veřejné moci rozhodnutím nebo
nesprávným úředním postupem ve smyslu zákona č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu
způsobenou při výkonu veřejně moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem, ve znění
pozdějších předpisů. Pojištění se dále vztahuje ina povinnost pojištěnéhojako zřizovatele obecní policie
nahradit Škodu či újmu.

Gene liČeská pojišťovna a.s., Spálená 75/15,110 oo mm 1, Nové Město, [čo, Aszness, DiČ czsosmnzu, zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem vPraze,
spis áznačka B1454, člen Skupiny Generall, zapsané vitalském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.
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7.1.2.

7.1.3.

7.1.4.

7.2.

7.3.

7.3.1.

Pojištění se sjednává i pro případ povinnosti pojištěného nahradit škodu či újmu vzniklou jinemu v
souvislosti se samostatnou podnikatelskou činnosti příspěvkových organizací vykonávanou na základě
jejich oprávnění k činnosti.

Ujednává se, že pojišťovna nebude uplatňovat přechod práv, která by na ni případně přešla ve smyslu
ustanovení 5 2820 zákoníku, proti starostovi (primátorovi, hejtmanovi) nebo členům zastupitelstva a
rady kraje územního samosprávného celku v souvislosti se škodou či újmou vzniklou při výkonu veřejné
funkce těmito osobami.

Ujednává se, že pro subjekty definované bodem 1.4. písm. b) této pojistné smlouvy se pojištěni vztahuje
na povinnost pojištěného nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení vzniklou
v souvislosti s výkonem činnosti poskytovatele Služby péče o dítě v dětské skupině dle zákona
č.247/2014 Sb., o poskytování služby péče o dítě v dětské skupině.

Princip pojištění

Ujednává se, že předpokladem vzniku práva na pojistné plnění jsou podmínky stanovené v článku 22
bodu 2 VPPMO—P. Pojišťovna poskytne pojistné plnění v rozsahu ujednanérn ke dni vzniku škody či
újmy (loss occurrence).

Rozsah pojištění

Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 22 bodu 1,2,4,5,G a 7 VPPMO—P
(základní rozsah) a dále uvedených doložek.

Limit / subiimit
Rozsah pojištění! pojistné nebezpečí .. , . , Spoluúčast *) Územní rozsah

pajlstneho plnem

Základn' h “ “ ' ' h ' “'„ írozsa vcetne pownnostl na radit škodu CI Evropa

ujmu zpusobenou vadnym vyrobkem

Doložka V70 Čistě finanční škody Evropa

Doložka V723 Věci převzaté a užívané Evropa

Doložka V99 Šk d ž' t ' tí d' D i “k
. vo.? na NO mm pros re 'a ocz a Evropa

V110 EkologIcka ujma

Doložka V103 Majetková propojenost Evropa

Doložka V111 Regresni náhrady Evropa

Doložka V112 Nemajetková újma Evropa

Doiožka V102 Nezákonné rozhodnutí Evropa

Doiožka V106 Odpovědnost starostu. zastupitelů Evropa

/
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') nenífli dále nebo jinde uvedenojinak

Pro subjekty zařazené do sítě škol a školských zařízení se pojištění odpovědnosti za škodu či újmu vzniklou žákům či dětem sjednává

bez spoluúčasti. Pro pojištění odpovědnosti za ostatní škody či újmy platí spoluúčast sjednaná v pojistné smlouvě.

7.3.2.

7.3.3.

7.3.3.1.

Odchylně od článku 27 bodu 6 VPPlVlO—P se ujednává, že pojistná plnění vyplacená ze všech škodních
událostí nastalých v průběhujednoho pojistného roku nesmí přesáhnout limit, sublimit pojistného plnění
ujednaný v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí, tj, pro pojištění v základním rozsahu a
v rozsahu doložek.

Smluvní ujednání, doložky

Doplňující ujednání k základnímu rozsahu pojištění, atd.

Pojištění se sjednava pro připad pravnim předpisem stanovene povinnosti pojištěného nahradit:
a újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, vč, duševních útrap (újma na zdraví);
a případné škodu ji vzniklou v důsledku této újmy na zdraví (následná finanční škoda);

b škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničením, ztrátou nebo odcizením hmotné věci (včetně
zvířete), kterou má tato osoba ve vlastnictví, v užívání, nebo ji má oprávněně u sebe zjakéhokolivjiného
právního titulu (škoda na hmotné věci) a případně škodu jí vzniklou v důsledku této újmy na zdraví
(následná finanční škoda);

Předpokladem vzniku prava na pojistné plněníje, že k ublížení na na zdraví nebo usmrcení, poškození,
zničení, ztrátě nebo odcizení hmotné věci došlo v době trvání pojištěni, v souvislosti s oprávněně
prováděnou činností uvedenou v pojistné smlouvě nebo se vztahy 2 této činnosti vyplývajícími a na
území ujednaném v pojistné smlouvě.

Pojištění v základním rozsahu dle VPPMO-P se za podmínek sjednaných v této pojistné smlouvě
vztahuje zejména na povinnost pojištěného nahradit:
a) škodu či újmu způsobenou vadným výr beným pojištěným či výrobkem vyrobeným
někým jiným), a to se sublimitem plnění ve výši Kč, včetně škody či újmy vadně
provedenou prací, která se projeví po jejím předání, ato se sublimitem plnění ve výši Kč), a
včetně škod či újém způsobených rozšířením nakažlivé choroby lidí a zvířata rostlin

b) škodu či újmu, kterou způsobí či utrpí učeň, žák, student, který vykonává praktické vyučování
u pojištěného

c) škodu či újmu vzniklou v souvislosti s vlastnictvím nebo nájmem nemovité hmotné věci

d) škodu či újmu způsobenou v souvislosti s pronájmem nemovité hmotné věci v rozsahu, který
nevyžaduje živnostenské oprávnění

e) škodu či újmu vzniklou v souvislosti s provozem kanceláře

f) škodu či újmu způsobenou pojištěným při poskytování poradenství, konzultaci, servisu, designu
a jiných odborných služeb vykonávaných v rámci pojištěné podnikatelské činnosti pojištěného

g) škodu vzniklou na věcech vnesených či odložených —tj. věcí žáků, studentů, ubytovaných,
návštevníků, pacientů, klientů, vč. věcí zaměstnanců pojištěného, a to se sublimtem plnění ve výši

Kč

h) škodu či újmu vzniklou hejtmanovi, náměstkovi hejtmana, členu rady nebo zastupitelstva při
výkonu své funkce, která se bude posuzovat analogicky podle odpovědnosti zaměstnavatele za škodu
či újmu způsobenou zaměstnanci

i) regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemocenské (třetí osoby vyjma
zaměstnanců)

G e/alr Česká pojišťovna as ,Spálená 75/16, 110 00 Praha 1, Nové Město, ičo. 45272955, DlČ: czsssoolua, zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem vPraze,
s sová značka B11154, člen skuprnv Generali, zapsané vitalském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném ivAss.
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]) Pojištění se dále vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu či újmu vzniklou v souvislosti
s poskytováním sociálních služeb v souladu se zákonem č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, dále
v souvislosti s poskytováním sociálně-právní ochrany dítěte v souladu se zákonem č. 359/1999 Sb., o
sociálně-právní ochraně dětí a dále při poskytování zdravotních služeb dle ust. & 11 odst. 2 písm. b)
zákona o zdravotních službách.

Pojištění se však nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení
způsobenou:
- poskytováním zdravotních služeb, pro které pojištěný nemá kvalifikaci ve smyslu příslušných

právních předpisů;
- neoprávněným zásahem do práva fyzické osoby na ochranu osobnosti;

» při ověřování nových poznatků na živém člověku použitím metod dosud nezavedených v klinické
praxi;

—kosmetickým chirurgickým zákrokem, který neslouží k odstranění místního onemocnění;
—zářením všeho druhu, s výjimkou újmy na zdraví vzniklých pacientovi poskytovatele zdravotních

služeb v důsledku jeho vyšetřování a léčení pomocí zdrojů radioaktivního záření nebo radioaktivními
látkami,

k) Dále se Ujednává, že pojištěným, tedy tím, na jehož povinnosti nahradit škodu či újmu při
ublížení na zdraví nebo usmrcení se pojištění v rozsahu tohoto ujednání sjednává, je žák, student, a to
po dobu studia u pojistníka (pojištěného) Ujednává se, že pojištění v rozsahu tohoto ujednání se
sjednává i pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného nahradit újmu vzniklou jiné
osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcením, škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničením, ztrátou
nebo odcizením hmotné věcí, kterou má tato osoba ve vlastnictví, v užívání, nebo ji má oprávněné u
sebe 2 jakéhokolivjiného právního titulu. Předpokladem vzniku práva na plnění z tohoto připojištění je,
že k úrazu, jinému poškození zdraví, poškození nebo zničení věci (dále jen "škodná událost") došlo v
době trvání pojištění, při teoretickém nebo praktickém vyučování nebo v přímé souvislosti s ním. Vedle
povinnosti uvedených v článku 5 VPPMO-P je pojistník (pojištěný) dále povinen, nastane—li škodná
událost, vystavit pojištěnému potvrzení, ve kterém uvede, že je student pro toto nebezpečí pojištěn,
číslo pojistné smlouvy. Poruší-li pojistník (pojištěný) tuto povinnost, je pojišťovna oprávněna plnění ze
smlouvy odmítnout. Ujednává se, že připojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu
na movitých hmotných věcech svěřených nebo užívaných při teoretickém nebo praktickém vyučování,
pokud došlo k jejich poškození nebo zničení, s výjimkou škod způsobených zanedbáním předepsané
obsluhy a údržby.
Vedle obecných výluk uvedených ve VPPMO-P se toto připojištění dále nevztahuje na povinnost
pojištěného nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení:
a) na věci nebo finanční vzniklou pozvolným odkapáváním nebo únikem olejů, nafty nebojiných kapalin
z nádob nebo nádrží anebo pozvolným působením teploty, plynů, par, vlhkosti, usazenin (popílek, kouř,
rez, prach apod.), zářením všeho druhu, odpady všeho druhu, tvořením houby, sesedáním půdy,
sesouváním půdy, otřesy v důsledku demoličních prací, v důsledku záplavy stojatými nebo volně
tekoucími vodami;
b) způsobenou přenosem viru HlV;
c) způsobenou provozem vozidla, letadla nebo plavidla;
d) způsobenou při výkonu práva myslivosti;
e) způsobenou na věcech, které pojištěný přepravuje dopravním prostředkem provozovaným ve vlastní
rezu;
t) na lukách, stromech, zahradních, polních i lesních kulturách, kterou způsobila zvířata při pastvě nebo
volně žijící zvěř;
g) způsobenou v důsledku aktivní závodní účasti na dostizích, závodech a sportovních podnicích všeho
druhu, jakož i na přípravě k nim;
h) vzniklou schodkem na svěřených hodnotách, které je pojištěný povinen vyúčtovat;
i) vzniklou zaplacením majetkové sankce (včetně pokut) uložené pojistníkovi v důsledku jednání
pojištěného;
j) způsobenou na pneumatikách a dopravovaných věcech s výjimkou škod vzniklých při dopravní
nehodě.
|) povinnost nahradit škodu či újmu osobami vykonávajícími veřejně prospěšné práce pod záštitou
pojištěného
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m) Povinnost pojištěného nahradit škodu či v souvislosti s pořádáním kulturních, společenských,
vzdělávacích a sportovních akcí. Pojištění se vztahuje také na škodu či újmu vzniklou vsouvislosti
suměleckou, kulturní, sportovní a reklamní činnosti, jež je vykonávána pojištěným vsouladu se
zákonem č. 435/2004 Sb. o zaměstnanosti, kdy pro pojištěného vykonává uměleckou, kulturní,
sportovní a reklamní činnost dítě mladší 15 let, nebo starší 15 let, pokud nemá ukončenou povinnou
školní to až do dobyjejího ukončení. Pro tento rozsah pojištění se sjednává sublimit plnění
ve výši Kč a územní rozsah Česká republika.

Dále se ujednává, že pojištění se sjednává také pro případ povinnosti fyzické nebo právnické osoby, u
které žáci, studenti pojistníka (pojištěného) vykonávají teoretické nebo praktické vyučování, nahradit
škodu či újmu vzniklou těmto žákům a studentům. Ujednává se, že spolupojištěna' fyzická nebo
právnická osoba u které žáci, studenti vykonávají teoretické nebo praktické á právo, aby
za ni pojištovna zaplatila z jedné škodné nebo sériové škodně události částk č. Pro tento
rozsah pojištění se sjednává územní rozsah Česká republika, bez spoluúčasti.

n) Odchylně od článku 24 bodu 1 písm g) VPPMO P se Ujednává, že pojištění se vztahuje i na
případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného nahradit škodu či újmu vzniklou jinému při
výkonu veřejné služby osobou v hmotné nouzi či osobou vedenou v evidenci uchazečů o zaměstnání
se kterou má krajská pobočka Úřadu práce uzavřenou smlouvu o výkonu veřejné služby a která tuto
službu vykonává u pojištěného.

o) Ujednává se, že spolupojištěná osoba, se kterou má místně příslušná krajská pobočka Úřadu
práce nebo obec uzavřenou smlouvu o výkonu veřejné služby, a která tuto službu vykonává u pojištěné

aby za ni pojištovna zaplatila zjedne škodné nebo sériové škodne události maximálně částku
č

Dále se ujednává, že pojištění se sjednává též pro případ právním předpisem stanovené povinnosti
pojištěného nahradit škodu či újmu vzniklou osobě vykonávající veřejnou službu, na základě smlouvy o
výkonu veřejné služby. V tomto rozsahu je pojištěným též příslušná krajská pobočka Úřadu práce, která
s poškozeným smlouvu o výkonu veřejné služby uzavřela.
Pro tento rozsah pojištění se sjednává územní rozsah Česká republika, bez spoluúčasti.

p) Pojištění se dále sjednává pro případ povinnosti pojištěného, u kterého účastníci programu
dalšího vzdělávání (tj. v rámci kurzů, rekvalifikačních kurzů a ověřování vzdělávacích programů)
vykonávají praktické vyučováni, nahradit škodu či újmu vzniklou těmto účastníkům dalšího vzdělávání
Ujednává se, že pojištěný, u kterého tito účastníci programu dalšího vzdělávání vykonávají praktické
vyučování, má právo, aby za něj pojišťovna zaplatila z jedné škodné nebo seriové škodně události
částku Kč.

q) Povinnost pojištěného nahradit škodu či újmu vzniklou zaměstnanci pojištěného při plnění
kolů v pracovněprávních vztazích nebo v přímé souvislosti s nimi, ato se sublimitem plnění

Kč.

r) Povinnost pojištěného nahradit škodu či újmu vzniklou v souvislosti s provozem vozidla.
Pojištění se však nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu v rozsahu, vjakém vzniklo právo na
plnění z pojištění odpovědnosti s provozu vozidla (tzv. „povinně smluvního pojištění“). Pro tento rozsah
pojištění se sjednává sublimit plnění ve výši Kč.

s) pojištění se vztahuje i na škody či újmy způsobené zásahem úřední moci v rozsahu vjakém
pojistník za tuto škodu či újmu odpovídá dle platných a účinných právních předpisů

t) pojištění se vztahuje i na případy, kdy stát nahradil škodu či újmu způsobenou nezákonným
rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem Moravskoslezskěho kraje při výkonu státní správy
(přenesené působnosti) a požaduje regresní úhradu na Moravskoslezském kraji, pokud škodu či újmu
způsobil (resp. je povinen nahradit vzniklou škodu či újmu)

u) pojištění se vztahuje i na škody či újmy související s podáváním nápojů a stravy (např, újmy na
zdraví způsobené salmonelou, apod.).

v) pojištění se vztahuje i na škodu či újmu vzniklou v souvislosti s činnosti nebo vztahem
pojištěného, jestliže za škodu či újmu odpovídá v důsledku svéhojednání nebo vztahu

w) Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojišťovna zaplatila částku, kterou je pojištěný jako
vlastník pozemní komunikace povinen uhradit z důvodu ručení za splnění povinnosti k náhradě škody
za správce této komunikace, Tato úhrada bude poskytnuta pouze v rozsahu, vjakém by vzniklo právo
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7.3.32.

7.3.33.

7.3.34.

/Q

na pojistné plnění v případě, že by pojištěný nepoužil služeb správce a předmětnou škodu či správce a
předmětnou škodu či újmu by způsobil sam.

x) Ujednává se, že pojištění se vztahuje na škodní události, ke kterým došlo a jejichž příčina
vznikla v době mezi sjednaným retroaktivním datem a datem ukončení p0jištění. Retroaktivním datem
je 1. leden 2011.

Doložka V112 Nemajetková újma

Odchylně od článku 22 bodu 1 a článku 24 bodu 7 písm. b VPPlVlO—P se ujednává, že pojištění
se nad rámec základního rozsahu vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou újmu
způsobenou zásahem do práv na ochranu osobnosti, která vznikla jinak, než při ublížení na zdraví nebo
usmrcení.
Pojištění v rozsahu tohoto ujednání se sjednává i pro povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou
újmu způsobenou v souvislosti se zpracováním osobních údajů.

Vedle výluk uvedených ve VPPlVlO— P se pojištěni dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit
nemajetkovou újmu:
á) způsobenou urážkou, pomluvou, sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním;
b) vzniklou zaměstnanci pojištěného.
Výluky z pojištění uvedené v článku 3 a 24 VPPMO-P platí přiměřeně i pro toto pojištění.

Doložká V102 Nezákonné rozhodnutí

Odchylně od článku 22 bodu 1 VPPMO—P se ujednává, že pojištění se vztahuje na povinnosti
pojištěného nahradit škodu vzniklou třetí osobě jinak než úrazem nebo jiným poškozením zdraví této
osoby, poškozením, zničením nebo pohřešováním věci, kterou má tato osoba ve vlastnictví nebo v
užívání (čistá finanční škoda), pokud byla tato škoda způsobena při výkonu veřejně moci rozhodnutím
nebo nesprávným úředním postupem ve smyslu zákona č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu
způsobenou při výkonu veřejné moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem, ve znění
pozdějších předpisů.

Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění v rozsahu tohoto ujednání je, že ke vzniku škody došlo
v době trvání pojištění v souvislosti s pojištěnou činnosti nebo vztahy z této činnosti vyplývajícími.

Pojištění se vztahuje i na škodu způsobenou v souvislosti s čerpání či přípravou čerpání jakýchkoliv
dotací a grantů nebo v souvislsoti s organizací veřejných zakázek, zpracování ů pro účast ve
výběrovém řízení nebo veřejných zakázkách, ato se sublimitem plnění ve výši Kč.

Pojištění v rozsahu této doložky se však nevztahuje na povinnost nahradit škodu:
a) vzniklou prodlenim se splněním smluvní povinnosti;
b) vzniklou schodkem na finančních hodnotách, jejíchž správou byl pojištěný pověřen;
c) vzniklou při obchodování s cennými papíry;
d) způsobenou pojištěným jako členem statutárního orgánu nebo kontrolního orgánu jakékoliv

obchodní společnosti nebo družstva;
e) vzniklou v souvislosti s vymáháním pohledávek,

Doložka v70 Čistě finanční škody
Odchylně od článku 22 bodu 1 VPPlVlO-P se ujednává, že pojištění se vztahuje na povinnosti
pojištěného nahradit škodu vzniklou třetí osobě jinak než při ublížení na zdraví nebo usmrcení této
osoby, poškozením, zničením, ztrátou nebo odcizením hmotné věcí, kterou má tato osoba ve vlastnictví
nebo v užívání.

Pojištění v rozsahu tohoto ujednání se sjednává i pro povinnost pojištěného nahradit škodu způsobenou
v souvislosti se zpracováním osobních údajů.
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Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění v rozsahu tohoto ujednání je, že došlo ke vzniku škody
na území ujednaném v pojistné smlouvě a v době trvání pojištění v souvislosti s pojištěnou činností či
vztahy 2 této činnosti vyplývajícími, a to včetně škody způsobené vadou výrobku.

Pojištění v rozsahu této doložky se však nevztahuje na povinnost nahradit škodu:
) vzniklou prodlenim se splněním smluvní povinnosti,
) vzniklou schodkem na finančních hodnotách, jejichž správou byl pojištěný pověřen,
) vzniklou při obchodování s cennými papíry,
) způsobenou pojištěným jako členem statutárního orgánu nebo kontrolního organu jakékoliv

obchodní společnosti nebo družstva,
e) vzniklou v souvislosti s vymáháním pohledávek,
f) vzniklou v souvislosti se správou datových schránek,
g) způsobenou určením nesprávné ceny (rozpočtu) díla nebo zpracováním chybných podkladů pro

určení této ceny.

COU—(U

Pojištění se vztahuje i na škodu způsobenou v souvislosti s čerpání či přípravou čerpání jakýchkoliv
dotací a grantů nebo v souvislsotí s organizací veřejných zakázek, zpracování pro účast ve
výběrovém řízení nebo veřejných zakázkách, a to se sublimitem plnění ve výši č.

Ujednává se, že pojištění čistých finančních škod v rozsahu této doložky se vztahuje i na případ
finančních škod:

a) nastalých v důsledku vady výrobku,
b) nastalých v důsledku montáže, umístění nebo položení vadných výrobků vyrobených pojištěným,
c) spočívající v nákladech na montáž, umístění nebo položení bezvadných náhradních výrobků

náhradou za vadně; musí se vždy jednat o náklady vynaložené třetí osobou,
d) nastalých v důsledku toho, že věc vzniklá spojením, smísením nebo zpracováním s vadným

výrobkem vyrobeným pojištěným, anebo vzniklá v důsledku dalšího zpracování a opracování
tohoto vadného výrobku, je vadná,

e) spočívajících v ušlěm zisku, kterýje následkem přerušení provozu u třetí osoby, pokud k přerušení
provozu došlo v důsledku vady výrobku dodaného pojištěným. Pojištění se dále nevztahuje na ušlý
zisk vzniklý v důsledku vady výrobku, pokud vznikl jinak, než jako následek přerušení provozu u
třetí osoby.

Poji hu výše uvedeného odstavce /tj. body a) až e)! se sjednává se sublimitem plnění ve
výši č.

Odchylně od článku 24 bodu 1 písm. d VPPMO>P se ujednává, že pojištění v rozsahu této doložky se
vztahuje i na škodu způsobenou veřejně poskytnutou informací nebo radou, která je součástí
přednáškové činnosti.

Ujednává se, že se pojištění dále vztahuje i na povinnost pojištěného k náhradě nákladů řízení, které
byly poškozeným účelně vynaloženy na zrušení nebo změnu nezákonného rozhodnutí nebo nápravu
nesprávného úředního postupu, a to bez ohledu na to, zda poškozenému vznikla další škoda. Toto
pojištění se vztahuje pouze na případy, kdy je povinnost k náhradě nákladů řízení uložena soudem
podle procesních předpisů přímo pojištěněmu. Pojišťovna tyto náklady uhradí v rozsahu dle rozhodnutí
soudu, a to přímo poškozenému, případně pojištěněmu, pokud prokáže, že náklady již poškozenému
uhradil. Pojištění dle tohoto ujednání se vztahuje na případy, kdy soud rozhodne o nákladech řízení po

ní této doložky, Pro tuto část pojistného krytí se sjednává sublimit pojistného plnění ve výši
Kč,

Maximální roční sublimit plnění pro celou tuto doložku je uveden v bodu 7.3.1. této pojistné smlouvy a
() dílčí sjednané subíimity plnění se nenavyšuje.

7.3.35. Doložka V723 Věci převzaté a užívané

Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 2 písm. a a b VPPlVlO—P se Ujednává, že pojištění se vztahuje
na povinnost nahradit škodu na hmotných movitých věcech, které pojištěný užívá, nebo na hmotných
movitých věcech převzatých pojištěným, jež mají být předmětem jeho závazku.
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Pojištění v rozsahu této doložky se však nevztahuje na povinnost nahradit škody:
vzniklé opotřebením, nadměrným mechanickým zatížením nebo chybnou obsluhou;
vzniklé na hmotných věcech převzatých v rámci přepravních smluv;
vzniklé ztrátou nebo odcizením hmotné movité věci;
vzniklé na letadlech nebo sportovních létajících zařízeních;
vzniklé na zvířatech;
vzniklé na motorových vozidlech včetně samojízdných pracovních strojů (např. vysokozdvižných
vozíků),

7.3.3.6. Doložka V111 Regresni náhrady

Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčeni vynaložených zdravotní pojišťovnou
na zdravotní péči ve prospěch zaměstnance (dále i ve prospěch žáků, studentů školských a obdobných
zařízení pojištěného, dále i zastupitelů, členů rady, hejtmana a náměstků hejtmana pojištěného) v
důsledku zaviněného protiprávního jednáni pojištěného.

35338323,

Pojištění se dále vztahuje i na regresní náhradu dávek nemocenského pojištění vyplacených
zaměstnanci pojištěného orgánem nemocenského pojištění v důsledku zaviněněho protiprávního
jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním orgánem.

Toto pojištění se však vztahuje jen na případy, kdy zaměstnanci pojištěného vzniklo právo na pojistné
plnění z pojištění odpovědnosti při pracovním úrazu nebo nemocí z povolání, za předpokladu, že v době
trvání pojištěni došlo k pracovnímu úrazu nebo byla zjištěna nemoc z povolání.

7.3 .37 . DoIoŽka V 103 Majetková propojenost

Ujednává se, že odchylně od článku 24 bodu 8 VPPMO-P jsou v rozsahu pojištěných nebezpečí
sjednaných touto pojistnou smlouvou pojištěny i povinnosti pojištěných nahradit škodu Či ůjmu vzniklou
osobě, která je ve významném vztahu k pojištěnému.

7.3.33. Doložka VSS Škody na životním prostředí

Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 3 písm. b VPPMO-P se pojištění vztahuje na povinnost
pojištěného nahradit škodu vzniklou na životním prostředí.

Pojišťovna poskytne pojistné plnění pouze v rozsahu přiměřených nákladů na zamezení, odstranění,
neutralizováníjakéhokoliv úniku, výtoku, šíření nebo vypouštění nebezpečných chemických látek, látek
obsažených ve směsi nebo předmětu a chemické směsi, ke kterému došlo následkem škodné události.
Vedle obecných výluk z pojištěni uvedených ve VPPMO-P se pojištění v rozsahu této doložky dále
nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu či újmu:
a) vzniklou držbou či manipulaci pojištěného s vojenskými prostředky, ať již v období války či mimo

ne;
b) vzniklou působením elektrických nebo magnetických polí nebo elektromagnetických záření;
c) vzniklou poškozením přirozeného stavu nebo podminek půdy, vzduchu, ovzduší, jakéhokoliv

vodního toku nebo vodních ploch, flow nebo fauny, pokud tento majetek není ve vlastnictví žádné
fyzické nebo právnické osoby;

cl) vzniklou nenáhlým, dlouhodobým, pozvolným působením nebezpečných látek nebo běžným vlivem
provozu na okolí;

e) zapříčiněnou v době před počátkem pojištěni, včetně tzv, staré ekologické zátěže;
f) vzniklou v důsledku špatného technického stavu, nedostatečné nebo vadně provedené údržby nebo

porušení obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu oprávněnými orgány, pokud toto
porušení bylo nebo muselo být známé pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo kompetentním
řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události;

9) možnost jejíhož vzniku nemohla být odhalena v době, kdy nastala škodná událost, protože to
tehdejší stav vědeckých a technických poznatků neumožňoval.

Pojistník a pojištěný, nad rámec povinností stanovených v článku 5 VPPMO—P, má tyto povinnosti:
a) povinnost oznámit pojišťovně, že nastala škodní událost ve smyslu článku 5 bodu 1 písm. f

VPPMO-P, je pojistník nebo pojištěný povinen splnit do 2 pracovních dnů ode dne, kdy se ojejím
vzniku dozvěděl nebo se mohl dozvědět. Pokud tak neučiní, vystavuje se pojištěný nebezpečí
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sankce uvedené včlánku 5 bodu 4 VPPMO-P (právo pojišťovny plnění z pojistné smlouvy
odmítnout).

b) pojištěný má povinnost dohodnout se s pojišťovnou poté, co nastala škodní událost, na osobě
odborníka který bude přizván k provádění prací na odstraňování následků škodní události
a k případnému vypracování znaleckého posudku. Pokud tak pojištěný neučiní a pověří odborníka
bez souhlasu pojišťovny, náklady na něj pojišťovna neuhradí,

7.3.33. Doložka V110 Ekologická újma

Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 3 písm. (: VPPMOPP se ujednává, že pojištění se vztahuje
rovněž na náhradu nákladů vynaložených na nápravu ekologické újmy ve smyslu zákona č. 167/2008
Sb„ o předcházení ekologické újmě a o její nápravě a o změně některých zákonů (dále jen „zákon
o ekologické újmě"), došlo-li k ní na chráněných druzích volně žijících živočichů či planě rostoucích
rostlin, na přírodních stanovištích vymezených zákonem, na vodě nebo půdě (dále jen „ekologická
újma").
Předpokladem vzniku práva na pojistné plněníje, že v době trvání pojištění nastala jak škodní událost,
tak první projev škody plynoucí z této škodní události. Škodní událostí se v tomto případě rozumí náhlá,
nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela neovladatelné, časově a prostorové ohraničená událost,
která se projevila jako ekologická újma, pokud k ní došlo v souvislosti s oprávněně prováděnou činností
pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě a na území vymezeném v pojistné smlouvě.

Pojištění se ve smyslu právních předpisů vztahuje na náhradu nápravných opatření v rozsahu:
a) „primární" nápravy;
b) „doplňkové“ nápravy;
c) „vyrovnávací"nápravy.
Dále se ujednává, že se pojištění vztahuje i na náhradu nákladů vynaložených na předcházení
bezprostředně hrozící ekologické újmy. Pojišťovna přitom poskytne pojistné plnění v případě,
že náklady na předcházení bezprostředně hrozící ekologické újmy byly vynaloženy v době trvání
pojištění na prevenci ekologické újmy, ze které by v případě jejího vzniku vzniklo právo na pojistné
plnění sjednaného podle této pojistné smlouvy (dále jen preventivní náklady).
Pojišťovna poskytne plnění do výše ujednaného sublimitu pojistného plnění v rozsahu správním
orgánem schválených nebo uložených preventivních nákladů (s použitím metod známých v době,
kdy se započalo s opatřením) k odstranění bezprostřední hrozby ekologické újmy nebo nákladů
na nápravná opatření k okamžité kontrole, omezení, odstranění nebo jinému zvládnutí znečišťujících
látek nebo jiných škodlivých faktorů, jejichž cílem je omezit ekologickou újmu a nepříznivé účinky
na lidské zdraví nebo předejít dalšímu rozšiřování ekologické újmy, nepříznivým účinkům na lidské
zdraví nebo dalšímu zhoršení funkcí přírodních zdrojů.
Jiné náklady ve smyslu článku 26 bodu 3 VPPMO-P (náklady na odměnu advokáta za obhajobu
v trestním řízení, náklady řízení o náhradě škody, náklady poškozeného vynaložené v souvislosti
s mímosoudním projednáváním práva na náhradu škody či újmy) a dále náklady na odborníka uhradí
pojišťovna maximálně do výše sublimitu plnění sjednaného v pojistné smlouvě pro tuto doložku,
Pojištění v rozsahu této doložky se vztahuje i na náhradu nákladů vynaložených na předcházení nebo
nápravu ekologické újmy vzniklé nebo hrozící:
a) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem zařízení určeného k výrobě, zpracování, skladování,

přepravě či čerpání látek znečišťujících vodu;
b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem zařízení pro odpadní vody nebo zavádění, čerpání

či vypouštění látek do vodních těles, při němž se mění fyzikální, chemické či biologické složení
vody (zařízení na odpadní vody a riziko vypouštění);

c) v souvislosti s plánováním, výrobou, dodáním, montáží, demontáží, údržbou a servisem zařízení
uvedených pod písmeny a) a b) tohoto odstavce nebo součástí zjevně určených pro taková
zařízení, není-li pojištěný sám vlastníkem těchto zařízení;

d) v důsledku úniku látek do vody nebo do vzduchu vylitím, přetečením, průsakem, výpary,
odpařováním či podobnými procesy při manipulaci s těmito látkami;

e) v souvislosti s dodávkou výrobků, které byly uvedeny na trh po nabytí účinnosti pojistné smlouvy.

Vedle obecných výluk z pojištění uvedených ve VPPMO-P se pojištění dále nevztahuje na náhradu
nákladů vynaložených ná předcházení nebo nápravu ekologické újmy vzniklé nebo hrozící v důsledku:

, a) živelní událostí nebo zásahu vyšší moci;
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b) výroby, dodávky, nakládání či vypuštění odpadních vod, močúvky, odpadního kalu, pevné chlévské
mwy, prostředků na ochranu rostlin, hnojiv či pesticidů, pokud tyto látky neuniknou do životního
prostředí náhle a nahodile, nejsou náhle odplaveny srážkami nebo neodtečou na nemovitý
majetek, který není ve vlastnictví, v užívání či držbě pojištěného,

c) činnosti, při které se na odpovědnost a náhradu škody či újmy vztahují mezinárodní pojistné
smlouvy uvedené v příloze č. 2 k zákonu o ekologické újmě;

d) činnosti, jejímž účelem je zajišťování obrany České republiky nebo mezinárodní bezpečnosti;
e) činnosti, jejímž jediným účelem je ochrana života, zdraví nebo majetku osob před živelními

událostmi;
t) škody v rozsahu, vjakém vzniklo právo na pojistné plnění z jiných druhů pojištění;
g) nevyhnutelných, nutných a přípustných dopadů na životní prostředí vyplývajících z běžných

činností;
h) vlastnictví kontaminovaného majetku nabytého před nebo po účinnosti pojistné smlouvy;
i) nakládání s odpady bez nutného úředního souhlasu;
j) uvedení na trh výrobku nebo vykonáváním práce či služeb, jejichž nedostatků či škodlivosti

si byl pojištěný vědom;
k) výskytu onemocnění u zvířat vlastněných, držených či prodaných pojištěným (pojistné plnění bude

poskytnuto pouze v případě, že pojištěný prokáže, že nejednal úmyslně ani s hrubou ne—dbalostí);
l) provozu zařízení na moři;
m) vlastnictví, údržby nebo provozu vozidla, návěsu, plavidla, letadla nebo sportovního létajícího

zanzenu
n) činnosti pojištěného, přestože neporušil právní předpisy nebo rozhodnutí vydaná na jejich základě

a ekologická újma byla způsobena emisí nebo událostí, která byla výslovně povolena;
o) jednání třetích osob a k ekologické újmě došlo, přestože byla přijata vhodná bezpečnostní opatření;
p) splnění rozhodnutí nebo jiného závazného aktu orgánu veřejné správy a nejedná se o rozhod-nutí

nebo akty vydané k odstranění nebo zmírnění emisí nebo událostí způsobených provozní činností
provozovatele,

q) činnosti, která podle stavu vědeckých a technických znalostí v době, kdy došlo k emisím nebo
k dané provozní činnosti, nebyla považována za činnost, která by způsobila ekologickou újmu

r) těžební činnosti;
a dále hrozící:

a) na podzemních vodách nebo vyplývající ze změn na zásobnících podzemních vod;
b) na nemovitém majetku pojištěného, popř. jím vlastněném, užívaném nebo drženém nebo na

chráněných druzích a přírodních stanovištích, které se tam nacházejí;
c) na území mimo geografického dosahu Direktivy Evropského parlamentu a Rady 2004/35/ES

o odpovědnosti za životní prostředí.

Ve vztahu k pojištěnému nebezpečí uvedenému v doložce V110 Ekologická újma má pojistník, pojištěný
nad rámec povinností stanovených v článku 5 VPPlVlO-P tyto povinnosti:
a) povinnost oznámit pojišťovně, že nastala škodná událost ve smyslu článku 5 bodu 1 písm. f

VPPMOeP, je pojistník, pojištěný povinen splnit nejpozději do 2 pracovních dnů, ode dne,
kdy se o jejím vzniku dozvěděl, nebo se mohl dozvědět. Pokud tak neučiní, vystavuje se pojištěný
nebezpečí sankce uvedené v článku 5 bodu 4 VPPlVlO—P (právo pojišťovny plnění z pojistné
smlouvy odmítnout).

b) pojištěný má povinnost dohodnout se s pojišťovnou poté, co nastala škodná událost, na osobě
odborníka který bude přizván k provádění prací na odstraňování následků škodné událostí
a k případnému vypracování znaleckého posudku. Pokud tak pojištěný neučiní a pověří odborníka
bez souhlasu pojišťovny, náklady na něj pojišťovna neuhradí.

Pokud pojistník, pojištěný maří svým jednáním vyřízení práva formou uznání, uspokojení nebo
narovnání navrhované pojišťovnou, není pojišťovna povinna hradit žádné dodatečné náklady vyvolané
tímto jednáním pojistníka, pojištěného, ani úrok z prodlení za dobu maření.
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7.3.3.10. Doložka V106 Odpovědnost starostů, zastupitelů

Pojištěnými v rozsahu této doložky jsou osoby, které v době trvání pojištění byly, jsou nebo budou ve
funkci starosty (primátora, hejtmana), místostarosty, člena rady nebo člena zastupitelstva pojištěného
územního samosprávného celku (obec, město, kraj).

Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává pro případ právním předpisem stanové povinnosti
pojištěného nahradit škodu vzniklou územnímu samosprávnému celku (pojistníkoví) při výkonu veřejné
funkce nebo v přímé souvislosti s ní. Škodni události se pro účely tohoto pojištění rozumí vznik škody
či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení.

Pojišťovna poskytne plnění z pojištění v případě, že v době trvání pojištění bylo pojištěnemu poprvé
doručeno písemné uplatnění práva poškozené obce na náhradu Škody či újmy a pojištěný zároveň toto
právo uplatnil u pojištovny v době trvání pojištění nebo v průběhu 60 dnů po jeho skončení. Pojištění
se však nevztahuje na případy, kdy příčina vzniku škody nastala přede dnem 1.7.2021.
V rozsahu tohoto ujednání jsou spolupojištěny i vzájemné povinnosti pojištěného nahradit škodu
či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení mezi pojištěným a pojistníkem.

Připojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu či újmu:
a) vzniklou schodkem na svěřených hodnotách, které je pojištěný povinen vyúčtovat;
b) v souvislosti s výkonem podnikatelské nebo jiné výdělečné činnosti,
c) vzniklou při obchodování s cennými papíry;
d) vzniklou na pneumatikách a dopravovaných věcech s výjimkou škod vzniklých při dopravní nehodě.
Odchylně od článku 24 bodu 2 písm. b VPPMO-P se ujednává, že pojištění se vztahuje i na povinnost
pojištěného nahradit škodu na movitých věcech svěřených nebo užívaných k výkonu práce, pokud došlo
k jejich poškození nebo zničení, s výjimkou škod způsobených zanedbaním předepsané obsluhy a
údržby.
Pojistná plnění vyplacená z jedné a ze všech škodních, resp. sériových škodních, událostí nastalých v
průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout sublimit pojistného plnění pro doložku, který byl v
pojistné smlouvě stanoven pro pojistný rok, ve kterém bylo pojištěnemu poprvé doručeno písemné
uplatnění práva poškozeného na náhradu škody či újmy.

Pro sériovou škodní událost zároveň platí, že pojistné plnění ze všech škodních událostí v sérii nesmí
přesáhnout sublimit pojistného plnění, který byl v pojistné smlouvě ujednán pro pojistný rok, ve kterém
bylo pojištěnému popn/é doručeno písemné uplatnění práva poškozeného na náhradu škody či újmy
vyplývající z první události v sérii.

Pojistná plnění vyplacená ze všech škodnich událostí týkajících se všech, kteří jsou pojištěni jednou
pojistnou smlouvou, nastalých v průběhu jednoho pojistného roku, nesmí přesáhnout sublimit pojistného
plnění sjednaný v pojistné smlouvě. Je-Ii současně uplatněno právo více pojištěných a sublimit
pojistného plnění nepostačuje, odškodní pojišťovna práva poškozených poměrně. Pokud je uplatněno
právo na pojistné plnění zjedné škodní události více pojištěnými, odečítá se spoluúčast pouze jednou.
V takovém případě se spoluúčast mezi pojištěné rovnoměrně rozdělí.

Povinnost pojištěného nahradit škodu nebo újmu při ublížení na zdravi nebo usmrcení vzniklou
v souvislosti s dotacemi z Evropské Unie včetně zpracování ž tace a granty a organizování
veřejných zakázek se sjednává se sublimitem pojistného plnění Kč.

Společná smluvní ujednání

8.1. Specifikace pojistné hodnoty

Novou cenou: se rozumí cena, za kterou lze v daném místě a čase předmět pojištění stejný nebo
srovnatelný znovu pořídit jako nový neopotřebovaný, stejného druhu, účelu, kvality a technických
parametrů. Je-Ii předmětem pojištění stavba, rozumi se její novou cenou cena nové stavby, kterou je
třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, včetně
nákladů na zpracování projektové dokumentace,
Hodnota znovuzřízení: je částka, která odpovídá nákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných
nebo srovnatelných zásob nebo cenných věcí v daném čase a na daném místě.
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Hodnota obvykla: je obvyklá cena, tj. cena, která by byla dosažena při prodeji stejné, popř. obdobné
věci v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném místě (pojištění na „obvyklou cenu").
Hodnota 'iná: je částka stanovená na základě znaleckého posudku nebo cena uvedená vevidenci
pojištěného (např. Smlouva o výpůjčce; Předávací protokol exponátů na výstavu apod.) nebo hodnota
obvyklá platná v době vzniku pojistné události.
Tržní hodnota: vyjadřuje obvyklou cenu pojištěné věci obdobného druhu a srovnatelné kvality v době
pojistné události.

8.2. Pojistné plnění
Byla-li pojištěna věc zničena, odcizena nebo poškozena, vznika oprávněné osobě právo, není—li
ujednánojinak, aby jí pojišťovna vyplatila z pojištění na:

, novou cenou částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné
nové věci (vpřípadě poškozeni sníženou o cenu využitelných zbytků) vdobě bezprostředně před
vznikem pojistné události.
—obvyklou cenou částku, která by byla dosažena při prodeji stejné nebo srovnatelně věci (v případě
poškození sníženou o cenu využitelných zbytků) v době bezprostředně před vznikem pojistné události
a v obvyklém obchodním styku. Pojišťovna má právo vyžadovat znalecký posudek, nedohodne-li se
s oprávněnou osobou jinak.
- 'inou cenou při poškození pojištěné věci částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu
poškozené pojištěné věci, sníženou () cenu zbytků. Nelze—li poškozenou pojištěnou věc opravit nebo
cena za opravu převyšuje částku stanovenou na základě znaleckého posudku nebo cenu uvedenou
vevidenci pojištěného nebo hodnota obvykla pro poškozenou pojištěnou věc, vzniká pojištěnému
pravo, aby mu pojišťovna vyplatila částku jako při zničení pojištěné poškozené věci, Dále se ujednáva,
že při zničení nebo pohřešovaní pojištěné věci vzniká pojištěnému právo, aby mu pojišťovna vyplatila
částku stanovenou na základě znaleckého posudku nebo cenu uvedenou v evidenci pojištěného nebo
hodnota obvyklá pro zničenou nebo pohřešovanou pojištěnou věc, sníženou o cenu zbytků. V případě
sporu při stanovení výše pojistného plnění u věcí pojištěných na jinou hodnotu bude tato hodnota
stanovena formou znaleckého posudku.
—tržní cenou ča'stku, která vyjadřuje obvyklou cenu pojištěné věci obdobného druhu a srovnatelné
kvality v době pojistné události.
Jsou-li předmětem pojištěni písemnosti, pla'ny, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, děrné štítky,
magnetické pásky a disky, ostatní nosiče dat a záznamů na nich poškozeny, zničeny, nebo jsou-li
odcizeny, vzniká pojištěnému právo, aby mu pojišťovna vyplatila částku, odpovídající přiměřeným
nákladům na jejich opravu nebo znovuzřízení, pokud tyto náklady oprávněná osoba vynaložila. Od této
částky je potřeba odečíst cenu případných využitelných zbytků poškozené nebo zničené věci.
V případě, že pojištěný náklady na opravu nebo reprodukci nevynaložil, je pojišťovna povinna vyplatit
pouze hodnotu materialu, vloženého do pojištěné věci.

8.3. Ostatní smluvní ujednání

a) Učinil-li pojištěný opatření, která mohl vzhledem k okolnostem případu považovat za nutné
k odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události nebo ke zmírnění škody na pojištěné věci
znastalé pojistné události, hradí pojišťovna takto vynaložené náklady, jsou—li úměrné rozsahu
hrozící škody a pojistné hodnotě ohrožené pojištěné věci, práva nebo jiné majetkové hodnoty.
Pojišťovna nehradí naklady vynaložené na obvyklou údržbu a ošetřování pojištěné věci.

b) Pro účely tohoto pojištění se za jinou osobu považují i osoby uvedené v této pojistné smlouvě.

c) Za uzavřený prostor z hlediska posouzení zabezpečení se bude posuzovat celá budova nebo
konkrétní místnost (např. počítačová učebna, kancelář, dílna, labora to ř . )

d) Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na:

škodu majetkovou,

odpovědnost za škodu či ůjmu,
vzniklou pojištěnému subjektu, ve kterém má pojistník nebo pojištěný majetkovou účast nebo má
k němu jiný právní vztah.

e) Pro účely této pojistné smlouvy se ujednává, že ke dni sjednání pojištění odpovídají pojistné částky
pojištěných věcí pojistné hodnotě (pokud není dále nebojinde uvedenojinak nebo pokud při vzniku
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pojistné události nebylo zjištěno či prokázáno jinak). Zvýší—li se však pojistná hodnota v průběhu
pojistného období 0 více než 10%, je pojistník povinen pojišťovně písemně oznámit aktualizovanou
pojistnou částku.

f) Ujednává se, že pokud pojistná částka předmětu pojištění v době pojistné události není nižší o více
než 10% nežjeho pojistná hodnota, pojišťovna pro tento předmět neuplatní podpojíšténí ve smyslu
5 2854 zákona č.89/2012 Sb. Pojišťovna nebude namítat podpojišténí, dojdeéli v průběhu doby
trvání pojištění k navýšení pojistných hodnot v důsledku inflace menší než 10%.

g) Pojištění všech předmětů pojištění se sjednává na novou cenu vyjma věcí „zvláštní hodnoty“ a
vyjma pojištění strojů a vyjma pojištění elektronických zařízení. V případě poškození nebo zničení
pojištěných věcí vyplati pojišťovna náklad na znovupořízení věcí v době pojistné události sníženou
o cenu případných zbytků bez odpočtu opotřebení. V případě pojištění strojů a elektronických
zařízení platí pojištění na novou hodnotu do 5 ti let stáří pojištěné věci, v případě stáří nad 5 let pak
bude plnění poskytnuto v souladu s příslušnými pojistnými podmínkam (DPPEZ-P a DPST-P).

h) V případě pojištění cizích věci, které pojištěný po právu užívá na základě písemné smlouvy, se
ujednává, že v případě pojistné události pojišťovna poskytne plnění v nové ceně.

i) Ujednává se, že pojištěné cizí věci, které pojištěný po právu užívá na základě písemných smluv,
jsou v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky pojištěny v rozsahu této pojistné
smlouvy. Obdobně se ujednává, že pojištěné nedokončené investice, které v průběhu pojistného
období přejdou do majetku pojištěného jsou automaticky pojištěny.

j) Ujednává se, že v případě pojistné události nastalé z téže příčiny na více pojištěných předmětech
(věcech), odečte pojišťovna pouze jednu spoluúčast, a to nejvyšší sjednanou, pokud není pro
pojištěného výhodnější odečtení spoluúčastí z jednotlivých předmětů pojištění, jichž se pojistná
událost týká. Toto se vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastala z téže příčiny na více
místech pojištění.

k) Ujednává se, že pokud pojišťovna najme externí společnost za účelem zjišťování škod a přípravy
dokumentace ke škodní události, vyžádá si předchozí souhlas pojistníka. Pokud pojistník souhlas
neudělí, provede pojišťovna šetření samostatně.

l) Odchylně od článku 13 bodu 2 VPPlVlO—P se ujednává, že za jednu pojistnou událost z pojistných
nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití, zemětřesení ve smyslu článku 2 bodů 1 písm. b,
c, 9 DPPMP-P, resp. DPPSP-P se považují všechny události, ke kterým došlo z téže příčiny během
souvislé doby 72 po sobě jdoucích hodin, První taková doba 72 hodin smí nastat až v okamžiku
první jednotlivé pojistné události.

m) Platby pojistného budou hrazeny na účet pojišťovny.

n) Ujednává se, že úhrady pojistného plnění budou hrazeny pojišťovnou následovně:
- Do výše 500 000 Kč včetně na účet pojištěného
' Nad 500 000 Kč na účet pojistníka (vyjma pojistných plnění vyplácených za škody či újmy

dle bodu 3.1. této pojistné smlouvy —položky č. 5, kdy pojistná plnění budou hrazena na
účet pojištěného ve všech případech, bez ohledu na výši plnění)

- V případě pojištění odpovědnosti (za škodu či újmu) na účet poškozeného nebo na účet
oprávněné osoby v případě, že již tuto újmu (škodu či újmu) poškozenému uhradila.

o) Pojišťovna se tímto zavazuje zajistit návštěvu likvidátora pojistných událostí nejpozději do 24 hodin
od nahlášení pojistné událostí, jinak se má za to, že to není nutné.

p) Ujednává se, že veškeré limity pojistného plnění uvedené v této pojistné smlouvějsou ročními limity.
Plnění z této pojistné smlouvy vyžaduje nebo může vyžadovat zpracování osobních údajů
pojistníka, pojištěného nebo oprávněné osoby. Pojišťovna je správcem těchto osobních údajů.
Pojišťovna prohlašuje, že s přihlédnutím k povaze, rozsahu a účelům zpracování přijala vhodná
technická a organizační opatření k zabezpečení ochrany osobních údajů k eliminaci
neoprávněného nebo nahodilého přístupu k osobním údajům, k jejich změně, ztrátě či
neoprávněným přenosům, jakož i kjinému jejich neoprávněnému zpracování či jinému zneužití
osobních údajů.
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8.4. Výklad pojmů

Po'istny' rokje doba 12 měsíců; první pojistný rok začíná dnem určeným v pojistné smlouvějako počátek
pojištění.

Předmětem po'ištěni jsou jednotlivé věci movité a nemovité nebo jejich soubory.
Po'istná hodnota je hodnota věci rozhodná pro stanovení pojistné částky.
Po'istná částka je částka jako nejvyšší možná hranice plnění pojišťovny za jednu a všechny pojistné
události, které nastaly vjednom pojistném roce.
Hranice po'istného plnění se vztahuje na jednu pojistnou událost.
Po'ištění na první riziko je pojistná částka stanovená pojistníkem (pojištěným), Pojišťovna tuto pojistnou
částku akceptuje a nebude namítat podpojištění,
Limit plnění je částka jako nejvyšší možná hranice plnění pojišťovny při jedné pojistné události, za jednu
a všechny pojistné události, které nastaly v jednom pojistném roce.
Po'istnou událostí je nahodilá skutečnost blíže označená v pojistné smlouvě, se kterou je spojen vznik
povinnosti pojištovny poskytnout pojistné plnění.
Škodnou událostí je skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla být důvodem vzniku práva na
pojistné plnění.
Po'ištěním škodovy'm se rozumí pojištění, jehož účelem je náhrada škody vzniklé v důsledku pojistné
události.
Za *ednu po'istnou událost se považuje pojistná událost vzniklá z jedné a stejné příčiny.
Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistné smlouvě, kterou se oprávněná osoba podílí na pojistném
plnění. Spoluúčastje vyjádřena pevnou částkou v Kč (není-Ii ve smlouvě uvedenojinak, není spoluúčast
sjednána, tj. činí 0 Kč). *
Cizí věci převzatéjsou věci, které pojištěný na základě písemné smlouvy převzal za účelem provedení
objednané činnosti.
Cizí věci užívané jsou věci, které pojištěný po právu užívá na základě písmene smlouvy.
Za smlouvou lze považovat i elektronickou verzi smlouvy (se všemi náležitostmi, jež má elektronická
verze smlouvy obsahovat) Dále se ujednává, že pokud to charakter věci (resp. objednávané věci)
umožňuje, tak lze za smlouvu považovati objednávku (rovněž se všemi náležitostmi, jež má objednávka
obsahovat), která je druhou stranou (odběratelem) potvrzena písemně či elektronicky.

Věci zvláštní hodnoty“ - za věci zvláštní hodnoty se považují:
. "věci umělecké hodnoty" - obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla, keramiky a porcelánu,
ručně vázané koberce, gobelíny apod., jejichž hodnota není dána pouze výrobními náklady, ale i
uměleckou kvalitou a autorem díla;

- "věcí historické hodnoty", tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah k historii, historické
osobě či události apod.;

. “starožitnosti", tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž uměleckou hodnotu, případně
charakter unikátu;

. "sbírky".
Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc movitou či nemovitou ve své moci a využívá její
užitné vlastnosti včetně práva užívání prostor v nemovité věci.

8.5. Místo pojištění
Pojištění se sjednává s uzemni platností ČR, a dále území Belgie, pokud není dále nebojínde uvedeno
jinak.
Pro pojištění odpovědnosti se sjednává Územní rozsah Evropa.
Pro újmy na zdraví vznikle při výkonu veřejné funkce členům zastupitelstva kraje (včetně členů rady
kraje, hejtmana a náměstků hejtmana) se sjednává územní rozsah celý svět včetně USA a Kanady.
Pro umělecká díla, sbírky, věcí zvláštní kulturní a historické hodnoty vlastní a cizí včetně exponátů na
výstavách a zapůjčených exponátů se sjednává územní rozsah Evropa.
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8.6.

8.7.

8.8.

8.8.1

8.9.

Změna rozsahu pojištění

Ujednává se, že pojistník může kdykoliv dle svých pojistných potřeb změnit rozsah pojištěni, pokud
dojde ke změně vlastnických či jiných vztahů či důvodů majících vliv na rozsah pojištění, např.
aktualizace pojistných částek pojištěného majetku. Případný přeplatek pojistného takto vzniklý
pojišťovna vrátí na účet pojístnika nejpozději do jednoho měsíce od ukončení pojištěni daného
pojištěného majetku či subjektu, nebude-li dohodnuto jinak.

Změna smluvních podmínek

Veškeré změny a doplnění lze realizovat pouze formou písemných dodatků smlouvy, které budou
vzestupně očíslovány, výslovně prohlášeny za dodatek této smlouvy a podepsány oprávněnými
zástupci smluvních stran, s výjimkou změny seznamu pojištěných osob, který bude pojistník oprávněn
měnit jednostranně, přičemž změna seznamu pojištěných osob bude účinná okamžikem akceptace
pojišťovnou, nejpozději však prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po měsíci, v němž bude
pojišťovně změna seznamu pojištěných osob písemně oznámena.

Pojistná doba

Pojištění se sjednává na 5 pojistných roků na dobu od 1.7.2021 do 30.6.2026, tj. na dobu určitou.
Pojistné období se sjednává v délce 12 měsíců (= jeden pojistný rok). Pojišťovna ] pojištěný mají právo
pojistnou smlouvu vypovědět ke konci každého pojistného obdobi (konci každého jednoho pojistného
roku —tj. k 30.6.2022, 30.6.2023, 30.6.2024 a 30.6.2025) s tím, že výpověď musí být druhé straně
doručena nejméně 4 měsíce před jeho uplynutím.

Pojistné a jeho splatnost

8.9.1. Přehled pojistného k datu 1.7.2021 za pojištěni sjednaná v pojistné smlouvě:

Název pojištění Roční pojis

Pojištění živelní, pojištěn skel a pojištění dopravy

Pojištění odcizení

Pojištění strojů

* Pojištění elektronických zařízení

Pojištění odpovědnosti

Roční pojistné celkem

Pojistné celkem za dobu trvání pojištění

8.9.2. Ujednává se, že pojistné bude hrazeno na účet pojišťovny č. 90018—17433-021/0100, variabilní symbol
1672901410, konstantní symbol 3558 (tzn., že platby budou prováděny včeské měně : českých
korunách) v násle ínech a částkách:

1. splátka ve výŠ - KČ do 1.7.2021,

2. splátka ve VýŠ Kč do 1102021,

3. splátka ve výši Kč do 31.1.2022,
4. Splátka ve výši ; Kč do 1.4.2022.

8.9.3. Pro další pojistné roky je splátka pojistného ve výši Kč splatná vždy do 1.7., 110., 31.1. a
1.4. kalendářního roku.

8.9.4. Nebude-li některá splátka pojistného uhrazena řádně a včas, stává se bez dalšího prvním dnem
prodlení s její úhradou splatným celé jednorázové pojistné.

8.9.5. Dlužné pojistné má pojistník povinnost hradit na účet pojišťovny uvedený v upomínce.

8.9.6. Ujednává se, že nad rámec sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky za služby související
se sjednaným pojištěním.

/ .

Gen rahjČeska pajišrovna „ ,Spáená 73/15, 110 ou Praha if Nové Město, ičoasmsse, bič, CZEŠEDD)Z73,13psaná vobchodním rejstříku vedeném Měxtským soudemv Praze,
spi vá značka a1464, člen Skupiny Generali, zapsané vitalském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.
Kll ntský servis: +na 241 m 110, kontaktníadresa- v. 0. BOX 305, 559 05 Brno, www generaiiceskan
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8.9.7.

8.9.8.

8.10.

8.10.1.

Výše pojistného je platná po celou dobu trvání pojištění tj. po dobu 5 let. Výši pojistného je možno
upravit při změně rozsahu pojistného krytí a změně objemu pojišt'ovaného majetku, resp. při zvýšení
pojistné částky nebo limitu plnění, atd. Nárůst výše pojistného v důsledku vývoje cen (infllace, atd.) se
nepřipouští.

Pojišťovna může v průběhu doby trvání pojištění snížit pojistné sazby.

Ujednání o bonifikáci

Pojišťovna na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnoceni škodného průběhu pojistné
smlouvy a v případě příznivého škodného průběhu za uplynulý pojistný rok přizná pojišťovna na žádost
pojistníka bonifikaci z uhrazeného pojistného v následující výši:

Škodní průběh Výš ce
od 0% do 500%

od 5,01% do 10,00%

od 10_01% do 15,00%

8.101.

8.103.

8.10.4.

8.105.

8.10.6.

941.

9.2.

9.3.

/ .

Pojišťovna vyhodnotí předchozí škodní průběh této pojistné smlouvy za uplynulý pojistný rok nejpozději
do 3 měsíců od ukončení tohoto pojistného roku a bonifikaci poukáže pojistníkovi jednorázově do 1
měsíce po jejím přiznání.

Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného v daném pojistném roce.
Nárok nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného roku.

Prvni vyhodnocení škodného průběhu bude provedeno za pojistný rok 1,7.2021 do 30.6.2022. Překroči—
ii však škodní průběh v pojistném roce 50%, nevznikne nárok na vyplacení bonifikace ani v roce
následujícím, i kdyby pro ni jinak byly splněny předpoklady. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je
uhrazení předepsaného pojistného vdaném pojistném roce. Nárok nevznikne při ukončení platnosti
pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného roku.

Škodnim průběhem se rozumí v procentech vyjádřený poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč.
rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) a přijatým
pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistnéjsou vztahovány k témuž pojistnému roku.
Pro výpočet škodného průběhu se do vypláceného pojistného plnění započítávají přijaté regresy.
Vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné se započítává postupně do příslušných dalších let, přičemž
hranicí mezi jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení
vypláceného plnění do jednotlivých pojistných letje datum vzniku pojistné události.

Dále se ujednává, že je—li pojišťovně po výplatě bonifikace oznámena pojistná událost, jejímž důsledkem
by bylo takové zvýšení předmětného škodného průběhu, které by nárok na bonifikací rušilo, je pojistník
povinen poskytnutou bonifikaci vrátit na účet pojištovny.

Závěrečná ustanovení

Pojistník dále prohlašuje, že je seznámen a souhlasí se zmocněním a zproštěním mlčenlivosti
dle článku 9 \IPPMO-P. Na základě zmocnění uděluje pojistník souhlasy uvedené v tomto odstavci
rovněžjménem všech pojištěných.

Pojistník prohlašuje, že byl informován o zpracování jím sdělených osobních udajů a že podrobnosti
týkající se osobních údajů jsou dostupné na www.generaiiceskacz v sekci Osobní údaje a dále v
obchodních místech pojištovny. Pojistník se zavazuje, že v tomto rozsahu informuje i pojištěné osoby.
Dále se zavazuje, že pojišťovně bezodkladně oznámí případné změny osobních údajů.

Odpovědi pojistníka na dotazy pojišťovny a údaje jím uvedené u tohoto pojištění, se považují za
odpovědi na otázky týkající se podstatných skutečností rozhodných pro ohodnocení pojistného rizika.
Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a pravdivost.

spi vá Hračka B145d,člcn skupiny Generali, zapsané v ttalském rejstříku pojišťovacích Skupin,vedeném ivAss.
Ky ntskýservxs: +410 241 na 11.1, kontaktnízdresz P. 0. BOX 305, 559 05 Brno, www generaticeskaml

?lm/ČQM pojišťovna 3.5 , Spálená 75/16, 310 od Praha 1— Nové Město, ČO 45272955, Dič— czsssuolzn, lapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudemv Praze,
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9.4.

9.5.

9.6.

9.7.

9.8.

9.9.

9.10.

9.11

9.12.

9.13.

9.14.

9.15.

9.16.

Pojistník tímto prohlašuje, že se s uvedenými pojistnými podmínkami seznámil a podpisem této smlouvy
je přijímá.

Pojistník prohlašuje, že seznámí pojištěného s obsahem této pojistné smlouvy včetně uvedených
pojistných podminek dle bodu 12. této pojistné smlouvy.

Stížnosti pojistníků, pojištěných á oprávněných osob se doručují na adresu pojišťovny Generali Česká
pojišťovna a.s., P. 0. BOX 305, 601 00 Brno a vyřizují se písemnou formou, pokud se pojistník,
pojištěný, oprávněné osoby a pojišťovna nedohodnou jinak. Se stížností se uvedené osoby mohou
obrátit i na Českou národní banku, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1, která je orgánem dohledu
nad pojišťovnictvim.

V případě sporu z tohoto pojištění maji spotřebitelé možnost řešit spor mimosoudně před Českou
obchodní inspekcí www.coi.cz.

Smluvní strany se dohodly, že pokud tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv
a o registru smluv (zákon o registru smluv), je tuto smlouvu (vč. všech jejich dodatků) povinen uveřejnit
pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník je povinen bezodkladně
informovat pojišťovnu o zaslání smlouvy správci registru smluv zprávou do datové schránky, Pojistník
je povinen zajistit, aby byly ve zveřejňovaném znění smlouvy skryty veškeré informace, které se dle
zákona č. 106/1999 Sb.,o svobodném přístupu k informacím nezveřejňují (především sejedná o osobní
údaje a obchodní tajemství pojišťovny, při-čemž za obchodní tajemství pojišťovna považuje zejména
údaje o pojistných částkách; o zabezpečení majetku; 0 bonifikací za škodní průběh; o obratu klienta, ze
kterého je stanovena výše pojistného; o sjednaných limitech/sublimitech plnění a výši spoluúčasti; o
sazbách pojistného; o malusu/ bonusu, Nezajistí-li pojistník uveřejnění této smlouvy (vč. všech jejich
dodatků) podle předchozího odstavce ani ve lhůtě 30 dní ode dne jejího uzavření, je oprávněna tuto
smlouvu (vč. všech jejich dodatků) uveřejnit pojišťovna, V takovém případě pojistník výslovně souhlasí
s uveřejněním této smlouvy (vč. všech jejich dodatků) v registru smluv.

Je-li pojistník osobou odlišnou od pojištěného, pojistník potvrzuje, že pojištěný dal výslovný souhlas
s uveřejněním této smlouvy (vč. všech jejich dodatků) v registru smluv. Uveřejnění nepředstavuje
porušení povinnosti mlčenlivosti pojišťovny.

Pojišťovna není oprávněna postoupit žádnou svou pohledávku za pojistnlkem / pojištěným (nebo jeho
příspěvkovou organizací) vyplývající z pojistné smlouvy, smluv bez předchozího písemného souhlasu
pojistníka (pojištěného)

Pojišťovna není oprávněna provést jednostranné započtení žádné své pohledávky za pojistníkem /
pojištěným (nebo jeho příspěvkovou organizací) vyplývající z pojistné smlouvy, resp. pojistných smluv,
(zejména na pojistné plnění) bez předchozího písemného souhlasu pojistníka (pojištěného)

Právní vztah vzniklý na základě návrhu smlouvy se bude řídit platnými a účinnými právními předpisy
Ceské republiky a přímo použitelnými právními předpisy Evropské unie.

Pojistník prohlašuje a svým podpisem stvrzuje, že se seznámil s informacemi o pojištění a převzal tyto
dokumenty:
. pojistné podmínky dle bodu 1.2. pojistné smlouvy,
. informační dokument o pojistném produktu
- stručnou informaci o zpracování osobních údajů.

Tato pojistná smlouva je vyhotovena v 5 stejnopisech, z nichž dva obdrží pojistník, jeden pojišťovací
zprostředkovatel a dva pojišťovna.

Pojistník souhlasí s tím, aby pojišťovna použila informace uvedené v této pojistné smlouvě pro svou
referenční listinu.

Tato pojistná smlouva může být měněna, doplňována nebo upřesňována pouze oboustranně
odsouhlasenými, písemnými a očíslovanými dodatky,

Všechny smluvní strany prohlašují, že si pojistnou smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla
uzavřena po vzájemném projednání podle jejich vůle, určitě a srozumitelně, že nebyla uzavřena v tísni
ani za jinakjednostranně nevýhodných podmínek

General. esképojišťovna a.s., Spálená75/1s,110 ooPraha1—NovéMěsto, ičo: 45172955,DlČ:c2599u01273, zapsanávobchodním rejstříku vedenémMěstskýmsoudemvPraze,
spisová náekaB1454, členSkupinyGenerali, zapsanév italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.
l<l75ký servis: v410 241114 114,antaktniadresa:P.O.BOX 305, 559DSBrno, www.generaiieeska.cz
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10. Přílohy

Informační dokument o pojistném produktu (pouze v originálu pro pojistníka)
Stručná informace o zpracování osobních údajů (pouze v originálu pro pojistníka)
Předsmluvní informace (pouze v originálu pro pojistníka)
Pojistné podmínky a doložky uvedené v bodu 1.2. této pojistné smlouvy - VPPMO-P, DPPSP-P,
DPPMP-P, DPPST-P, DPPEZ-P (pouze v originálu pro pojistníka)
Příloha č. 1- seznam organizací
Příloha č, 2 » seznam elektroniky Zdravotnické záchranné služby
Příloha č. 3 —rozklad sazeb a pojistného

V 0 t 'dn; rave 30 .W. zum

prof. lng. Ivo Vondrák, CSc.,
hejtman kraje

Podpis (a razítko) pojistnika

V Ostravě
dne 29 =? "= GENERALI

Doložka platnosti právního jednáni
dle ust. ; 23 zákona č. 129/2000 Sb.,
o krajích (kraj“—'e ' '),
ve znění pozde—jelen předpisů-.
Předmět smlouvy byl SChvěllanlťx'JQÝ
usnesením rady kraje 6.........
ze dne ....... (L..- .....1.

jišťovna a.s.,Spálená75/16,11D uo Praha lf Nové Město, IČO: 55272956, DlČ. C2559501273, zapsanáv obchodním rejstříku vedeném Městským soudemv Praze,
454, člen Skupiny Generali, zapsanév [tajském rejstříku pojišťovacích skupjnmedeném IVASS

420 zn 114 114, kontaktní adresa P. 0. Box aus, 659 ms Brno, www.generaliceska cz
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